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| Sale Lidoro y miústcos. 
[zd.qyL gran Príncipe Atejandro 
E se levanta abora : suenen: 

los instrumentos: cantad | 
Jal suceser del Oriente 
lale con ostentacion Al jandro, y cria» 
dos, que le dan de vestir, y cantan 
los músicos , y. sale ¡Pabato, 
lis. De los lacercs de Octavia, 

| negros arpores de amar, 
sale quejándose el alba, 
llde que se oponen al sol. 
Wiley. Qué mucho, si mi“albedrío 
esa deidad ds ? 
Ay Octavia! P.oseguid + 
| la espada. 
paz. Bien le sonó. 

lus. Por entendimiento alumbran, 
l que como deidades son, 
| tiran al aia derechos 
l los rayos de dos en dos». 

líZef. Mi espíritu lo dirá, 
| pues de esas luces vivió. 
| La capa: proseguid. Zab. Bueno: 
| yo llego 4 linda ocazgion. 
Pus. De sus «mismas claridades 
| vista cobró el ciego Dios, 
que ve por e o 5 
Y das luces da: su favor. 





nerable, 


del Rey elegido > estoy, 


A 





DE ALE 
DE. DON FE RIN 


PERSONAS QUE HABLAN EN red 


lale 44 paño Dora con barba ves 


FAMOSA. 





ANDRO. 
ANDO ZARATE. 


[ATejandro, 0 El Mariscal. dnricción pun Alcayde, y músicos. 
Pabaco, Eran so: El Rey. fulia, Princesa. Octavia. 
ena. ( Lidoro. ! b El Infante Canstdos Una Dama. 


ACTO PRIMERO. 


peligro corre la ciencia 
donde .falta la razon. 
Quiero mirar desde aquí 
este ¿Príncipe (el mayor 
que tíene el Orbe) la luz 
que su espíritu sacó. 
Alej. Daulos cuatro mil ducados 
por. el tono , Tetra 3 y vOZo 
UVa Búsico, Gran Príncipe! 
Ozro Músico. Es Alejandro, . 
que vo hay mas ponderación. 
4Árist. Por cantar un tono. da 
cun señer como señor, 
claro estás pero si diera 
al pobre lo que les dió 
á los músicos , no dudo 
que fuera el tono mejor; 
que mo hay voz que sea divima, 
si la carided faltó. ? 
Ál<7. Lidoro amigo, no oiste 
esta divina cancicn : 
en alabanza de Octavia ? 
Líd. Como la eompgunse. yo, 
no ma toca la alabanza. 
4l.j. Toma este diamante. £íd., Son * 
lzs Musas que me ¿inspir.ro ., 
deidades de tn valor. 
Árist. El premiar á dos ¡ingenios 
es de un Príacipe 'blsg0N. 
Si lo escribió el poeta, 
( que pccos escriban hoy) —- 
es egemplar, que los versos), 
que enseñan con atencion 


2 El Maes:ro de Alejandro. o 


Ld 


á enamorar, no merecen, 

aÍ lauro , ni estimacion. 

Los que enseñan á vivir: 

con virtud albo yo, 

porque aquestos son escritos 
á la luz de la razcn, 

y aquellos á la delici-: 

y se dist'iuguen los dos, 

er que los unos son euerdos, 
y los otros no lo sonf 

pero el mundo está de suerte, 
que se premia lo peor. 

Alej. Es publico, que yo adoro 
á Octavia? Lid. Gran Señor, 
y no hay niaguno que diga, 
que por gala. y discrecion, 
aungue no hubiera nacidos 
primogénito del sol, 
que no merece de Octavia 
(dejo aparte tu valor ) 
la celestial hermosura. 

Alej. Aunque fue mi inclinacion 
por hijo de Marte, siempre 
aquel encendido ardor 
de la guerra, mi albedrío 
Octavia sola rindió, 

Lid. Pues no basta tu grandeza 
para abrasarse de amor 
la diosa de la hermosura f 

Arist. Ha lisonja! Quien te dió 
entrada ea el alma, puso 
á gran peligro su honor. 
Qué dulcemente se enc.nta 
áa la voz de este Arion 
un Príacipe divertido! 

Con la verdad de ungañós 
Que es. galan, (Cice Lidoro 
al Príncipe, y uo mintiós 
pero sirve su lisonja 

de capa'á la adilacion; 

y verdades con lisoaja, 
ni lo han sido, mi lo son, 
pues llevan para no serlo 
el engaño y y la ambicion; 
esta, mentira con alma, 

y aquel, fabnla con voz. 

Alej. Tabaco. Tab. Señor. 4lej. Por qué 
estando aqui no has llegado? 

Tab. Señor , como estaba dado 
á las musas no llegué. 

Alej. Haces versos? Tab. Cual, y cual. 

Alej. Son cómicos? Tub. Señor , si, 
soy poeta frenesí 
con locura virginal. 

Alej. Visteá Octavia ? Tab. Yi su macha 
discrecion y gala ) y belleza 


en esta pintura. 4Álej. Empieza. 
Tab. Al vivo la pinto, escucha: 
Salió Octavia, y salió el sol, 
y asiéndole del cabello, 
_por : quítame «allá esas luces, 
puso el dia como nuevo. 
Pues qué diré de los ajos ? 
Es locura hablar en ellos, 
pues teniendo esclavos blancos 
se servian de Cos negros. 
Mirados á buena luz, 
con linda estrella nacieron, 
pues las niñas cada noche 
se echan á dormir con ellos, 
Les cejas negras , en blanco 
vistieron el terciopelos 
y sobre nieve salian 
las pestañas: de los ciélos. 
Un clavel enano andaba 
por su boza tan risueño, 
que dió de mano á la boca 
con et alba y cualklo menos. 
Como está el Príncipe, dijos 
respondí; su mal no entiendo, 
en no viéndote está malo, 
pero en viéndote está buzno. 
Rióse con señorío, 
quiero decir, con dos reidos, 
porque la boca partía 
con la risa los imperios. 
Qué mal tiene , replicó ? 
Respondile ¿ lo discretoz 
Señora , de mal de Orvtavia 
pienso que se está muriendo, 
Enternecióse , y llevando 
 á< los 'ojos el lienzuelo, 
( que cuando Jloraw las: damas 
se enriquecen fos pañuelos) 
le comunicó ak cambray 
á solas su sentimiento: 
coi que al nevado cendal, 
bien á costa de su Aleñas 
le vino cemo nacido 
de perlas este secreto. 
Ha Señor! Si la miraras: 
esparcir sobre su cuello, 
en dos partes dividido 
el cabello, y sin aseo 
volar. luces por el aire 
á bajar á su elemento. 
Yo muchos pelos he visto, 
pero tan largo, y tam bello 
no espero verle jamas: 
y si iú le ves, sospecho, 
que: te llevan aquel dia, 
si sjenes entendimiento, 





| De Don 
asido de voluntad, 
al clelo por un cabello, 
Díjome: dile á Alejandro, 


que el Rey su Padre ha dispuesto 


darle 4 la Princesa Julia 

por esposa y que el decreto. 

bajó ahora, segun dicen, 

del suiio de su conseje: 

que ya le veré esta tarde, 

si me concediere el tiempo 

vida , para que se diga 

la gravedad de mis zetos. 

No pudo, pasar de aquí, 

porque se asomaron luego 

al blamoo de las pestañas 

unes pedazos de cielo, 

taa bellos, y tan he+rm0308y 

que <ijeron dos luceros, 

que sona plateros del sol, 

mirSudolos muy atentos, 

que con ser perlas taa aiñas, 

que no las hallaban precio. 

lrist. Bleu este necio ha pintado 

en Sus amorosos versos 

á O:xtavía, de ingenio son, 

pero es vicinso el ingenio. . 

Qué doutrina sacará 

este engañado mancebo 

desta pintura amorosa £ 

Animar vives incendios 

al amor 3 turbar el juicio, 

dañar el entendimiento, 

y destruir por ua gusto 

los reinos y los imperios. 

Macho pudiera decir 

ex razin de dos ingenios, 

pero. pase por  ceraura 

loque se deja en silencio, 

que no faltará ocasion 

para decirlo á 3u tiempo» 

PSB á reprimic 

jouventdes desaciertó3,. 

que los discípulos viven 

en cuanto dura el maestros 

Alejandro, Gran Señor ? 
Sile Aristóteles. 

lríst. Ya , Aristóteles, culpaba 

vuestra ausencia. 4ríst. Si tardaba 

fel deseo, no el amor, 

ly es facil el argumentos. 

[porque si la imagen vive 

len aquel que la recibe. 

por luz del euteudimientos 

y vos en mi pecho: estais 

por lealtad, y por amor, 

cuando no os veo, Señor, 






Fer nando Z rate. 


CAS 


en el alma os retratals. 

Y es discurso prevenido, 

y muy conforme á razon, 

el ver por el corazon, 

y no ver por el sentido. 

Alej. Quedamos solos? Tab. No dura 
ia dicha coa el agravio: 

mil ducados este sabio 

me quita de mi piatura, 

Vase,s y quedan solos. 
Alef. Aristóteles. Ardst. Señor. 
Alez. Pues por sabio consejero 

os tiene mi padre, y yo 
« por amigo», y p0r tmaestro, 

fuerza será que me deis, 

¿como quien sois un consejo. 
Arist. Señor , el peligro está 

en acertar con el bueno, 

que dar consejo es muy facil; 

y per mas difisil tengo 

el admitirlo, que el darlo: 

porque si el sabio mas diestro 

Je da contra la opinion 

d+l que le pida , sabemos 

que se pone á dos peligros£ 

uno, d disgustar el dueño; 

y otro, 4d disgnstarse á sí; 

y es desgracia del sugeto, 

que aplicando un defensivo, 

para dar vida al enfermo, 

le desgrecian la triaca, 

y le apliquen el veneno. . — 
Alej. Bien sabeis cuanto 08 estimo. 
Aríst. Y vos sabeis lo que os quieroz 

pero el gusto de un señor 

es delicado insirumento. 

Si 03 habeis de disgustar 

del consejo, y de su dueño, 

miradlo bien, porque yo 

he de decir lo que siento. 

Y porgue templeis la ¡ra, 

si os disgustare , primero 

este. aviso quiero daros. 

El consejo es un espejo 

del sabio , miraos en él; 

y sino. os parece bueno, 

porque os haze mala cara, 

el que le. dejzis apruedo; | 

p=r0o no le quebreis, k 

que el qué tiene a'gun defecto 

en la vista, cuando mira 

al cielo .claro y sereno 

con ser espejo del mundo, 

le parece bien el cielo; 

mas siempre le deja sauo 


dentro ¿El entendimientos 
1 


El Maéstro 


4 
Meme declarado? 4Alej. Sí. 


Hrist. Pues decid. Ale]. Estadme atento: 


Ya sabeis que fuí inclinado, 
de mi. heroico nacimiento, 

á la guerra. y'que segua 
ome jaspira Júpiter regio, 

me anima mi corazon, 

me califica mi esfuerzos 

y mi valor se acredita 

coúu los vitales allelitos. 

Es poco ganar un mundos 

yo juzgo que el universo 

á mi grandeza, no hay duda, 
le habrá de venir estrecho, 
porque segun mi valor, 
para que viva contento, 

ó se ha de ensanchar el orbe, 
ó se ha de bacer otro nuevo, 
porque este que está criado, 

es para mí muy pequeño. 

Arist. No paseis mss adelante» 
Este militar aliento, 
es propio de vuestra saugtes 
peru jo que os aconsejo, 
que conserveis y ,si ganais, 
gue el conquistar los tmper:03y 
mas consiste en la forímnma, 
que en la-fuerza , el mantenerlos 
en justicia es el bia:on 
imperial del vencimiento, 
per ser mejor no ganarlos, 
que ganarlos, y perderlos, 

Altej.: Hs verdad; pero decidme, 
quién dirá que este ardimiento 
bé:ico ,: aquezte valor, 

y este espirita soberbio 
se ha sujetado al 


A 


añil -2 


ÁArisi. Quen lo ha de decir? Los mesmos 


que os licieron , e€s0s Dioses 
que están en el firmamento. 
Venus os da su calor. 


Luego amor infunde Venus? 
MAlej. Yo adoro á Ortavia , mas ella 

que viene 4 verme »B8DRC1Os 

y podiá impedir:: - 4r¿st. Oidme: 

El águila: nueva y el vuelo 

que da primero, es salir 

á gezar de su elemento. 

El padre la va guiando, 

y la: llama desde lejos, 

porque ro pierda de vista 

del dichoso nido el cercos. 

Enamórase del sol, 

echase en sus: rayos beilos, 

y calándose las plumas 

sobre la esfera del viento, 


roer 


de Alejandro, ha 


por introducirse rayo, 

toca la region del fuego» 
Llámala el padre, mas ella 
por agotar. el lucero, | 
ó no vuelve , ó vuelve tarde 
á su verdadero centro, 
Águila nueva salís | 
del ámbito del gobierno. 

Yo como padre os aviso, 

y os liamo con el consejo, 
el sol de Octavia mirais, 
sus rayos Os tienen ciego, 

, Siguiendo su estrella vailz, 
lHamaros es perder tiempos 
En cuanto privan los rayos, 
no sa adetien los conceptos; 
si volyiéredeas al: nido, 
aquí teneis el ' macstro; 
si alii está la voluntad, 
aqui está el entendimiento, 
Óó cegaos de todo” punto, 

ó no me. pidais porpoy 

que. un espírita: no: ivferma, 

cuaudo está sia vida un cuerpos | 
4Aley UVa orácu'o de Apolo 

por maestro me dió el cielo; 

pero doude rela amor 

el sabio no tiene imperio. 
Sale Octavia con un pañuelo en los ojo 

y Elena. 

Octavia, mi bien? Oct. Señor ? 
Alej. Vos con llanto f Qué pesar 

pudo el. eislo disgustar ? 

Quién ba eclipsado el ¿mor ? 

Mi bien, qué os ha sucedido? 
Oct. Lo que es fuerza que sepais. 
Alej. Por qué , Señora y Morais * 
Oct. Señor, porque os he perdido». 
dl: 7. Siendo mi amor ¡amorra!, 

perderme á mi uo es posible» 
Ovt. Ser vuestra es impusibie. 
Alej. Qué decís? Oct. Estoy mortal 
Alej. Quién se me puede oponer? 
Oct. El ser yo tan desdióhada: 
Alej. No hay desdicha, siendo amad: 

vuestro soy, y lo he de ser: 

quien os disgusta 2 Oct. Un rigor 
Alez. Quién le fulmiva ? Oct. Us pesa 
Alej. De dónde nace ? Oct. De amar. 
Alej. Quién lo ejecuta 2 Oct. Un traidos 
Alej, Contra quién 2 Oct. Contra mi É 
Alejo. La causa ? Oct. Quereros bien. 
Alej. Tengo yo la culpa 2 Oct. No, 
Alej. Sabeis el autor $ Oct. Si sé. 
lez. Pues habladme- claramentes 

sepa yo» divina Octarias 














De Don Fernando Zarate. 


quien osí ofende, y me agravias 


+. Escuchadme atentamente: 


Principe ) y Señor y querer 
con finezas, y suspiros 
referiros que os adoro, 

que os idelatro, que vivo, 
en fe del amor que os tengo, 
que os debo dulces po” 
que anteponels á la via 

los riesgos , y los pel gros, 
será escusado, SUpues'o, 


que entre dos que se hau querido, 


cualquier encarecimiento 

es hipértole sucinto. 

Dejo á perte las  finez>s) 

paso por los. peregrinos 
fryores «¿on que me honrais, 
supongo los albedrtos 

en sola una voluntad, 

no alabo los siempre vivos 
afecios de nuestra amor, 

que no es tiempo», dueño mios, 
de traer 4 la memoria 
púndenéres tan divinos, 
cuando 2stá el honor pidiendo 
remedio comra el pr*'igros 

H brá seis horas, Seúor, 

(con qué. pesares Jo digo 1 
con qué do'ores lo siento! 


y con qué penas lo: explico!) 
ques el capitan de la: guardia, 


de parte del Rey Filipo 
vuestro padre, a quien tos Dieses” 
concedan de vida. un siglo, 
Megó á mé cuarto con sels 
capitanes e. cogidos 

ce ta gosrdia. Macedonia, 

y con secreto me dijo, 

que entrase er una carruza, 
que: me esperaba en el ct rz0y 
Sin que diese de mi «ausencias 
ni de mi psrtida indicios 
Obedesrite turbada, 

sir poler daros aviso» | 

por e:tar” todos Jos pasos 
cerratos com los ministros. 
Entré <n la catroza y y dndoy 


¡eou el secreto debidos 


el capitan á su gente 
todo el ordea por escritog' 


los pegasos voladores, 
ligero parto del Nilo, 
¡en meros de media hora, 


, 


á la prerta de un castillo 
me .pusierom rodearla'-- 
de cien soldados Geligoto 


Xx 


Por el fuerte Mauseolo 
entré , cuyo obscuro sitio, 
al bajar un caracol, 

de la muerte retorcido, 
estendi que me llevaban 

al sepulcro del abismo, 

S:!1f á tna cuadra, S.ñor, 
cúyo dorico edifisio, 

con un trono. autorizaba 

la magestad de su sitio, 
Sentados en él estaban 
Numancio , Fabio, y Lisipo, 
Sa:rapas de Macedonia, 

y á su lado Federico, 

de la casa de mi padre, 
sangriento, y vil enemigos 
Aquí , dijo en altas voces, 
viene Octavia de Utelino, 
duguesa , y de Macedonia ' 
hermosísimo prodigio: 

segunda Klena de Grecia, 
pues tiene al Pr.ncipe invicto 
Alejanlro , y sucesor 

de nuestro sacro Filipo, 

tan prendado, que desprecia 
el sugeto peregrino 

de Julia, hermosa princesa 
de los Imperios 3 Egipto. 
La desigualdad es grande, 
y si el Príncipe, vencido 
de su belleza, se casas 
que es ignorancia decirlo, 
con Ortavia, nuestro db 
será escándalo wccivo | 
de ls gentes, y el remelio 
mas eficaz, y preciso 

esy que muera Octavia: aquí 
los jueces vengativos 

me ordenaron , que dijese, 
si estaba por vos rendido 

mi corazon, Ó si vos 
violentabais mi albedrío. 

Yo entonces 3 (Aquí, Señor, 
03 pretendo agradecido, 

Os “invoca generoso, 

y os aclamo compasivo ) 
Yo entonces, digo , llevada 
de lo mucho que os estimo, 
dije : Sátrapas de Grecia, 

y de su Imperio ministros; 
no solo quiero , idelarro, 
adoro , pretendo , Sigo 
firme, anante, enamorada 
á, Alejandro ; paro digo, 
que los «tormentos de Tebag, , 
las prisiones de Caylo, 


mt 


6 El Muestro de Aleiandro. 


Jos cantiverios de Persia, 
Jas penas de los Arvirios, 
los incendios de Caldea, 
y de Grecia los martirios, 
no serán todos bastan'es 
á sacar del pecho mio 
al Principe á quien venero 
por amante y por beniguo, 
por espo.0, por señor, 
de potencias y sentidos. 
No bube formado. Señor 
el último acento fino, 
cuando salió de una cuadra 
un rigurosa minis tro 
con un sifange en la mano, 
cubierto el rostro atrevido, 
Ejecuta, dijo Fabio, 
presidente vengativo 
de aquel tirano consejo, 
nuestro decreto; en los siglos 
no quede memoria , no, 
de ese hermoso basiliscos 
En «sie dolor, en este 
impensado torbelia»> 
de males. se turbó todo 
este organizado vidrio, 
latió con intercadencias 
el material edificio. 
A eclipse tucó la vista, 
á ruinas los sentidos, 
delirios das potencias, 
y los delirios ¿á juicio. 
Adónde ertás y Alejandro ? 
Dije , con miesnos gemidos: 
por ti muaers».,¿ dulse dusño, 
por time «mran , bien mio, 
y en las ams de tu amor 
el alma te «sacrifico. 
Aqui llegata mi afecto, 
cuando de un culto retiro 
salió, que cubierto ertaba 
de un rojo volante Syrioz. 
salió el nonarca mayor, 
que veneraron los siglos, d 
( vuestro padre ) á quien el orbe 
aclama el justo Filipo. 
Entre justiciero, y pio, 
asién tome de la mano, 
(favor que anubió el suplicio ) 
ayuestas breves. razo:es, 
cN TUstro grave me dijo: 
Duquesa , este horrible amago 
de la muerte que habeis visto, 
e: de mi justicia un rasgo, 
y de vuestra ruina aviso. 


» 


La. princesa Julia, esposa 

es del Principe mi hijo, 

vos estorbaig estas bodes, 
contra el mandamiento mis. 
El amor que le teneis, 

es con»>cido delirioz 

el que os tiene, vanidad 
de su e Mea «y «el vicios 
Tomad estado, duquesa, 

á vuestra sangre debido: 

yo os daré esposo tan noble, 
que iguale al blason antiguo 
de vuestra casa: Alejandro, 
de Julia ha de ser marido. — 
Si pretendeis el laurel, 

siuo cesa este cariño, 

si al Príncipe no olvidais, 
si dais á su amor oidos, 
esta sentencia», este horror, 
este anago.», este. castigo, 

que solo tira á la enmienda, 
y no ejecuta el suplicio, 
por vida de mico round) > ¡| 
y de Alejandro, en quien miro | 
la sucesion deste Imperio, 
qUe sea en vos ma prodigio . | 
de la muerte, un desengaño | 
de la hermosura del siglo, 
sepultando vuestra casa, 
vida , estado y señoríos 

en las sombras de la muerte, 
6 en los reimos del olvido. 
Esto dijo, y con el orden. 
secreto y guarda y estilo 

que me llevaron, volví 

á palacio á dar aviso 

á vuestra Alteza, Señor, 

por quiea muero, y por quien vÍs 
Y supuesto que los hados:- | 
(O. quien no hubiera nacido, 
para articular ahora 

este riguroso arbitrio ! ) 

Supuesto » digo, que el cielo, . 

(no sé, mi biea, lo que digo). 
que los inuortales Dioses) 
de su eolio cristalino, E 
ordenan, quieren, decretan, 
mandan (tiemblo en decirto!) 

que os goce Julia ( qué horror!) 
que 0s pierda yo (qué martirio! 
que «me dejeis (qué pesar! ) 
que me olvideis (qué delirio! ). 
Viva ta vuz en <€l pecho, 
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y muerta en el alma el brio, 


os pido , os suplico y os ruego, . 


habe. premio, 





<arrullar con 
l asistir en otro nido, 


| para 






Pie Don Fer 1, 


si con vós han merecido 
tantos años de finezas, 

tantos dias de cariños, 

que ameis á Jolía, Señor, 
que os rindais á su albedrío, 
que su belleza adoreis: 
vuestro amor fué como el 
flor que nace por ser 
de las fiores el marsirio. 
Julia os merece ¿ Señor; 
ella es piincesa de LEytpto, 
dichosa y y yo desdichadaz 
segura, y yo con peligro.. 
Halle gracia en vuestros ojos», 

y yo en los vuestros retiros 
ella prive, y caiga yo5 

ella reine sim olvidn, 

ella 0s goce, y yo lo Mores 

y yo Castigos. 
Elta nació para ameros, 

no deis disgusto á Filipo: 
vuestro padre, ni al:ereiz 
aquestos reinos unidos. 

Lo que. fue ya pasór 

ya no seré lo que ha sido, 
llévese el mar lo: llorado.,, 

el Fabonio los suspirot) 

el céfiro los requiebro”» 

y el olvido los Cariños. 

Mi bien, mi señor , mi amante, 
todo et tiempo lo ha vencido, 
casaos con Julia, Señor). 

que yo sola sin: alivio, 

sin alma», sin vida , muertas 
sin amparo, sim auxi.jo, 
perseguida y desdichada, 

antes que Os vea, bien: mio, 
otros braZz02s 


lirio, 


viviendo: otra voluntad, 

y seguic de otro destinos  - 
daré m vida á la muerte 
para que digan: los siglos», 
para que publique el orbey, 
que sienta el abismo», 
la mas infeliz tragediay 

el mas estraño prodigio» 


|que vieron desde los cielosy 


astros, planetas y sigros. 
ej. En todo el gusto ofendido, 
en toda el alma agraviado, 

con justa causa admirado 

y con mayor suspendido 

quedo , sí de babert> oidos 

¡y sobre “el: dolor tirano, 


[el mas cruel , el mas va00, 


Ñ 


Zarate ¡ 
el mas ingrato tambien, 
es decirme tú, mi bien, 
que á Julia le dé la manos 
Todo lo que no es vivir 
de tu amor, es ofender 
la gravedad de mi ser, 
y es condevarme á murire 
El Rey no ha de permitir, 
con cesaren señorío, 
violentar el gusto mi), 
d2licado á tu belleza, ] 
que la suprema grandeza 
no se opone al atbedrío. 
Por los Dioses soberanos, 
que aunque supiera perder. 
la vida. Ccf. No , dueño mios 
muchos años la goceis; 
mejor es que yo la pierda 
por adoraros y pues es 
el mayor blason quereros, 
y el morir por vos despues. 
Casaos com Julia , Señor, 
pues asi lo quiere el Rey 
teng la razon su esfera, 
la magestad su dcsel, 
su punldonor la corona, 
59 cumplimiento la ley, 
el estado su lugar, 
y su decoro el laurelz 
muer» yo por infeliz.. 
Ale]. Ms me acons id mi bien, 
que os pierda? AZ zo en los 07.8» 
Oct. Sí. .Alej. Vos dente, 
que á la princesa le dé 
la mano de esposc? cuando 
habeis de ser mi muger € 
vos cor llanto me pedir, 
que á ¡otra dama quiera bien? 
Oct. Sí , porque si de otra manera 
sé, gram Señor , que os perdeis. 
Alles. Piérdase la vida, acabe 
la grandeza y el poler, 
mejor es , que no escuchar, 
que cen fágrimas llegueis 
á decirme», qUe me cage 
cc» otra y sí os quiero bien, 
con llanto pedis mi muerte. 
Oct. La vida os pido: com él, 

y la razo es muy clara, 
si Ta quereis entender. 
les De qué forma? Océf. No | 
cuando le tierra tab vez 
está nebeide er casarse 
com el mas forido mes, 
que como es su amarse el 
solu al cielo quiero bien, 


vtabels visto 


cielo, 


S | El Haestro. 

y que porque no pelígre, 

y pierda la hermosa tez, 

el cielo ( de compasivo » 

le va alhagando cortés, 

y que con nda ruega, 

que 60 se venga á perdert 

Pues esi yo , dulce ao 

porque con Julia Os  caseis 

viendo que rebelde estais, 

por ser conmigo fiel, 

despido aqueste rocío, 

cuyo nevado tropel 

de lágrimas , derramedas 

en faver de vuestra fe, 

os conserven la grandeza, 

y 0s afirmen el peder: 

perque no hay en el mundo, 

vinunia lo pudo haber, 

remedio mas eficaz pa 
_ para ablandar de una véz 

los humancs corszones, 

que lágrimas de muvger. Sale Tabaco. 
Lib. Señor, que viene tu padre. 
Á ej. Qué dices? ZLad. Que viene el Rey. 
Elen. Con él viene la Princesa. 
Aiej. Mi bien, yo 0s veré despues. 
Ocí. Está bien, el cielo os guardes 
Alej. Yo, duquesa y dispondré. 
Oct. Qué, Señor ? 
AÁlej Ser vuestro espozo. 
Oct. Miradlo , Señor, mas bien. 
Alej. Qué he de mirar, dueño mio, 

cuando el alma me teneis? 
Oct. Dichosa yo, que hn.erezco 

ten sublimada merced. 

Oís, S.ñor £ Alez. Qué mandais ? 
Oct. Qué en fin mí esposo sereis ? 
Alej. Duquesa, el alma::- Tab. Acabemos, 


que viene triunfando el Rey. 
Elen. Y á su lado la Princesa, 
Oct. Dios te guarde. vase. 
Alej. A Dios, mi bien. vVAse. 


Tab. Oyes, Elena? Elen. Qué quieres $ 
No me puedo detener. 

Tab. En gran peligro estamos. 

Eleno. pao s dime , por qué É 

Tab. Amiga, si se descubre, 
ik como LL suceder ) 
qte los dos habemos 
del habito de pequé 
terceros, nos han de dar 
doscientos en el embé:. 

Elen. Yo, hermano, nunca he ¡levado 
vn papel, ni otro papel 
á mi ana, ni á tu ame. 

Zab. Ama mia, yo nosé 


sido 
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sino que de noche andais 

con el hábito en los pies 

de tercera. Mlen. Quedo y quedo, 
el jardin vos le teneis 

cultivado á puro embuste, ' 
Tab. Yo el jardinero seré, ) l 

mas vos ingerís las plantas. 
Elen. Mentís, infame, den 
Lib, Está bien: a 

mo 0s hegais luego de pencas, | 

cuando con ella os den. mE 
Vanse, y salen el Rey Filipo, la Pri 
cesa fulta, el Infante” Camilo, 3 

Aristóteles. | 

Rey. Vuestra Alteza , gran Se da | 
me diga su sentimiento. 
Princ. Vuestro claro entendimiento | 
mi justa queja no ignora. :5N 
Á casarme, gran Señor, de] 
con el Principe he venido, 

y €s Gesalire conocido “ 

de mi grandeza y valor, 

que heredando , como heredo 

por mi padre Julio Tyro, 

el ser Princesa de Egipto, 
heroico blason de Alfredo, 

hailé al Principe prendado, 

con ¿mor tan peregrino, 

de la duquesa Urelino, 

objeto de mi cuidado. 

Siu dar estado , Señor, 

á la duquesa, sería 

poner la soberanía 

de mi esclarecido honor 

á peligro: de adquirir 

un disgusto de por vida, 

y á ser zelosa homicida 

la magestad del vivir. 

Y supuesto que la accion 

es en mí naturaleza, yA 
y que la misma graundeza 
justifica mi pasien: 

déme Vuestra Magestad 
licencia para partirme, 

á donde el honor  coufirme 
su lipperiosa gravedad: 
que mas quiero padecer ais yl 
duelo en el desprecio mio, di 
que na zeloso desvarío, 
cometa. de mi: poder: . + 
que es oprobio conocido, 
y no menos deglarado, 
venir á tomar estado 

con esposo divertido. 

Que la ley del pundonor 
con decoro establecida, 
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manda, que toda la vida 
viva «on solo un amor. 

Y si Alejandro porfa 

en querer bien 4 esta dama, 
viviendo de agena llama, 

y moriendo de la mia, 

no me está bien adorar 

á quien no me ha de querer, 
que adorar», y aborrecer, 

es necedad singular. 

Y asl Vuestea Magestad 
epague este incendio” griego, 
lÓ cásese Octavia lnego, 

ó sema dé libertad. 

Que mas quiero generosa, 
por conservar mi blason, 
morir sid esta pasioi, 
¿ue vivir, y estar zelora. 

Ye Princesa. ya hé prevenido, 
para este daño presente, 

RL remedio conveniente; 

lva Octavia tlene marido. 

31 Infante de Sidon 

FPamilo , del Rey de Tiro 
jo , cuyo ingenio admiro, 
bor su rara ácres jon, 
'Sposo será de Octavia. 
lrisióteles 2 4ríst. Sañor ? 


ist, Acertada es la eleccion 
Ji. vuestra. rara prodescia 

a egecuta sin rizor: 

lamo sia rigor» mirando 
on los ojos de la nmnioa 
q tiempo mas conveniente 
lebido á la execucion: 



















la Justicia. y por veloz, 
Jor activa y y rigurosa, 
l alma de la razon. 
lr. Vos sois el primer ministro 
lle mi cousejo : vos sois 

li mayor privanza: sea 
luestro parecer el sol 

esta amorosa tormenta. 

ls£, Camilo viene, Señor, - 
recedle por esposa 
la Duquesa , que yo 

¡diré mi pensamiento! 

_|ego'” hablaremos los dos. 

Sale el Infante Camilo. 
J. Infante , seais bien venido, 
le ya os culpaba mi amor. 
Ámo os ha ido en la caza? 

| Del bosque de Macedonia 


Dgo, Señor, á rendiros 


/ 





y. De la eleccion, qué sentís $ 


lergue hay tiempo en que mo logra Rey. Dos bodas ceiebrará 


las gracias del superior 
afecto con que tratais, 
quien para servir nació 
vuestra superior grandeza. 
Rey. Camilo, obligado estoy 
á los muchos beneficios, 
que del Tiro, y de Sidon 
he recibido, y pretendo 
( por debida obligacion ) 
casaros hoy de mi mano. 
La Duquesa O-tavia, es hoy 
de la casa de Utelino, 
( saugre mia) nuevo sol: 
esta mereceis , Camilo, 
por “su rara discrecion, 
por su hermosura, y por ser 
de Macedonia blason, 
ser vuestra esposas 
Inf. Qué escucho! po 
cuando” adurando estoys 
sin que este secreto sepa 
etro que mi corazon. 
Señor. for merced tan grande, 
á vuestras plantas estoy ; 
antepon:endo el afecto, 
á lo que puede la voz 
articular, y pues llega 
á decir el corazon, 
lo que ba tenido el silencio, 
á la Duquesa adoró 
el «alma por simpatía 
de las esfrellas, que son 
inteligencias , que imponen 
leyes á¿ la inclinacion, 
preceptos al albedrío, 
y finezas al amor. 


Macedonia con honor, 
la vuestra, y la de Alejandro». 

DPrinc. Quien sin ventura nació, 
tarde" su fortuna logra» 

Arist. Octavia viene , Señor, 
conviene que la deis parte 
deste concierto , que yo 
diré lo que me dictere 
la lealtad, y la razon. Sale Octavia» 

Rey. Ovtavia 2 Oct. Señor * 

Rey. No. puede 
humauo poder violar 
el decreto singular 
de los dieses , porque excede 
aquel impulso divino 
á nuestra misma pasiome 
El Infante de Sidon 
por esposo peregrino 
os ofrece mi grandeza” 
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estimad vuestra ventura. 
Princ. Merece vuestra hermosura 
esta superior Alteza. 
dif. Y será inmortal ea mi 
este lazo superior, 
como lo ha sido mi amor. 
Oct. Qué desgraciuda que fuí! ap. 
Cielos, qué escucho ! al Infante 
por esposo me ofreceis ? 
Rey. Sí, Octavia , vos mereceis 
tener tan dichoso amante. 
Princ. Qué decís 2 
Oct. Que fue mi estrella 
alma del afecto mio, 
pues impone á mi albedrío 
leyes para merecerle. 
(4y de mi!) Rey. Bien se conoce, 
Octavia, vuestra cordura. 
Princ. La nobleza se asegura 
cuando el honor reconoce. 
Rey. Grecia á un tiempo ha de lograr 
dos casamientos , Duquesa, 
el de Julia la Princesa, 
el vuestro. 4ríst. Si á egecutar 
se llegan los dos , primero 
se case con el Infante 
la Duquesa, que á un amante 
sirve de norte el lucero 
que idolatra, y si se vé 
en otra €sfera eclipsado, 
lo que fue vivo ecnidado 
es desmayo de su fe. 
Case Octavia, gran Señor, 
primero con el Infante; 
este arbitrio es importante, 
Rey. Está bien. Ocí, Sirva el dolor 
de apresurar á- la vida 
la muerte , pues la deseos 
Rey. Logróse nuestro deseo. 
Princ. Su pasion es conocidas 
ínf. Haga de mi dicha alarde 
el corazon venturoso. 

Princ. El Infante es vuestro esposo. 
Oct. Qué desdicha ! 
Fanse todos , ho queda Octavia. 

Aquí dió fin mi DEE 

aqui mi vida acabó, 

aqui murió mi deseo, 

y cesó mi pretension» 

Era mia, claro está 

que habia de morir en flor. Sale Alej, 
Alej. Mi bien, Duquesa, qué es esto? 

Sospecho y que el Rey salió 

desta cuadra: hubo consulta 

en agravio de mi amor? 

Qué ordenó mi padre? Oct. Cielos, 


-Oct. Prive , Señor , la razon. 


El cielo os guarde. 


* 


Ú 
matadme , no viva yot | 
porque no es justo que viva 
quien sin ventura nació ! 


Alej. Qué decís? Oct. Qué he de del 


querido dueño , y señnr, 
sino que con el Infante ES 
mi desdicha me casó ! 
Álef. Quién lo ordenó $ 
Oct. Vuestro padre. 
Álej. Es vana su pretension, 
no es posible. Oct. No es posióll 
Álej. No, mi bien, viyiendo yu: | 
morirá el lofante , y cuantos | 
-se opusieren con rigor 
á impedir puestro dest0» 


Oponeros al dicoro 

de vuestro padre , y señor, 
ri lo parmite el decoro, cl 
ni lo consiente el pundoúor. 
El casar con la Princesa 

es debida obligacion, 

por quien es y y porque el ciel 
asi, mi bien, lo ordenó. 
Revocar este decreto 

no es posible. 4lej. Qué rigor 1; 
quereis que me case? Oct. Sí. 
4Alej. Gustais que me case * Oc£. 
Alej. Declaradme aqueste enigma. 
Oct. El alma lo declaró. 

No habeis visto, que tal vez, 
al castigar con rigor 

la madrastra á un niño tierno 
articula con la voz. 

el nombre de madre», siendo, 
por redimir el dolor, 

ó6 malicia de la boca) 

ó arbitrio del corazon? 

Pues asi yo como veo, 

que en esta costosa union 
corre peligro la vida, 

digo , que os caseis , Señor; 
pero qué viene 4 importar 

en tan penosa ocasion, 

que la boca diga sí, 

si el alma dice que no? 
Alejo Duquesa, y pretendeis 

que muera», decidme vos 

que le dé á Julia la mano, 
para que diga mi amor, 

viendo que vuestro cariño 

en olvido se volvió: : 
para qué es, amor tirano, 
tauta flecha, y tanto sol? 

Y duplicando los ruegos, 

repita de nueyo yo; 











let. Que decís, 


| Por qué 


en competencia del 
dulcísimo laberinto, 
del que ea ellos se : 
lct. Por qué, mi bien, Porque en esta 
| atrevida oposicion, ES 
en esta adversa fortuna,” Pd 
aunque muera mi 





De Don Fernando Zarate, 


tanta municion de rayos, 

y tanto severo harpon ? 
Volved, señora, á la aljaba, 
pues veis que muerto estoy. 


dt. Si reparais y dueño mio, 


en mi zelosa pasion, 

yo podré decir, notando. 

de la Princesa el rigor, 

de vuestro padre el poder, 

( pues son contra mi opinion :) 
para quien no se defiende, 


y bastaba fuerza menor. 
llez. Y. yo qué diré, mi bien, 


oyendo con tierna voz 

decir á:lo que o 
(como 4 deidad superior) 

que la deje , Y sde me case? 
Esto dice quien amó ?- 

esto escu.ha quieit adora? 
Pues en esta ocasion, 

en esta horrible sentencia, 
(que mi estrella fuíminó) 

no bastaba de unos ojos 

el venenoso rigor, 

sino flechas de buen aire, 

y rayos de condicion ? 
Priacipe 
asi agraviais mi valor f 
asi castigais mi fe 2 

y ¿asi negais el amor, 
que se debe por derecho 
á fe que nunca mintió? 
Yo no amaros ? qué locnra ! 
Yo ' faltaros 2 qué dolor ! 
Vivir sin vos? qué ignorancia 1 
Olvidaros ? qué traiciun |! 

Sino olvida: quien bien ama, 
cómo puedo olvidar yo? 


invicto? 


» 
. 


lez. Pues por qué, hermosa Duquesa, 


me pedís con llanto vos, 
que case con la Princesa? 
irritais mí valor ? 
Por qué despreciais mi afecto, 
y mi firme inclinacion, 
sabiendo , que vuestros ojos 
mi culpa, y disculpa son f' 
y que fueron sus dos luces, 
Old 


«perdió 2 





opinion, 
aunque lo sienta mi fama, 
y lo murmure mi hovuor, 


11 
dulcemente apetecida 
idolatra una pasion, 
y como por ella muera, 
03 ruego, que ameis , Señor, 
por esposa á la Princesa, 
aunque os engañe la voz, 
que no es pequeña locura, 
pues mo la disculpa amore 
Alej. Ántes moriré primera, 
que le dé la mano yo. 
Oct. Rayos en nublado arroja 
vuestro padre. 4lej. No observé 
mi albedrío entre las leyes 
severas del ciego Dios, 
del enojado planeta 
la dura constelacion. 
Oct. Pues mirad , que nos anuncia 
desde la estrella menor, 
- hasta el lucero mas grave, 
severa disposision» 
Ale] De las injurias del tiempo 
si recatando me voy, 
ya anticipa su prudencia 
advertida prevencion». 
Y vos de mi vida impulso, 
que coñú negros rayos , dos 
haceis al sol y la luna 
afrentosa emulacion. 
No' temais, aunque se oponga 
el consejo superior 
de Grecia á nuestros amores, 
que he de casarme con _vO8» 
O.f. Pues disponed de wi vidas 
“4lejo Esa idolatra mi amor. 
Oct. La vuestra es el sol de la 
y loz de mi coraza» 
4A'ej. Airosísimo peligro» 
Oct. Querido esposo y señor. 
Alej. Menosprecio de la vidas 
Oct. Álma de la estimacion. 
dlej. Permitid que las cadenas, 
que tan puro amcor forjó. 


Oct. Ni se las atreva el tiempo, 


ni la desesperacion. 


ACTO SEGUNDO. 
Salen Octavia y Elena. 
Elen. Hasta cuando, gran señora, 
el llanto te ha de durar? 
D+je un poco de ¡imitar 
al alba tu hermosa aurora. 
Oct. Estas, que destila y llora, 
lágrimas del alma son, 
Elena con la pasion 


de mi encierro verdadero, 
g* 
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juces que alumbran primero 
mi difunto corazon. 
Ojos , ilorad,, pues que vais 
aquesta ncche á morir: 
para qué quereis vivir.. 
si tan mal os emplesis? 
Si con el Infante deis 
la muerte á tudo un amor), 
vestid de negro al dolor, 
que en este precepto justo, 
siempre el casar á disgustos. 
ha sido el luto. mayor. 
Kien Cou el Iofánte esta nocha 
te has de casar. 
Tab. Dónde voy? 
estás la Duquesa aqui? 
Oct. No te turbes, aqui estoyt 
qué traes ,. Tabaco? Lab. Señoras, 
el Principe mi señor, 
sabiendo que soy criado. 
en la tercera region, 
y que puedo ,-si yo: quieros, 
llevarle un. billete al sol, 
me ordenó: que con. secreto: 
(eso no lo diré yo) 
que te diese este papel 
sín niuguna dilacion, 
porgue imporiaba no. menos: 
que la vida y. el bonor?. 
El papel es este, y porque: 
encontré al Emperador 
Filipo , que guarde el: cielos. 
con su. cara de leon, 
y temo , que si. nos ve: 
en este cuarto. los dos. 
haga de camivo enarto 
coa mi. persona, me. voy: 
sin respuesta ,. porque Julias 
me ha prumetido un jubon: 
con ducientos alamares, 
vergonzosa guarnición). 
y queria, hacerme de. pencas: 
á: pie, y á caballo. no. 
 diace como que se va. 
Oct: Espera y Tabacu. Zab. Piensos. 
. que soy Tabado de olor, 
y. quiero serlo, de humo. 
en esta 
Elens Abre, señora ,. el papel, 
que (aunque: mudo: tiene voz. 
Abre Y leg. Dice asi: Si en; el saraos, 
que por ley. de Grecia: al sul: 
en sacrificio se ofrece; 
primeio que el ciego. amor: 
ate cou uva lanzada: 
Mano y otro CcoraZul; 


Sale Tabaco». 


ocasion. A, Dios. vase». 


te mandare el Rey, que des 

al Infante de Sidon. 

la mano , responde , Octaviz, 

como soy tu esposo y0, 

que aunque se pierda esta nochi! 

Macedonia , coa. valor 

sabré morir Ó vencer: 

Tu esposas Alejandro, A Diog3. 
Elen. Guarda , señora y el papel, 

que la nobleza mayor 

de Grecia. acude a palacios. 

y el Rey con la ostentacion 

mayor que vieron los' orbes,. 

á su: lado el de Sidon, 

Alejandro, y la Piiscesa. 

delante, zelaudo al sol, 

vienen á esta cuadras 
Oct. Cielos, 

concededme: com: valor. 

ó la. vida en Álejandros, 

ó sii él, pera blason 

de mil honor y mi finezgg 

la muerie-, pues fue mayor 

trofeo perder ía: vida, 

que vivir sin gusto. £lens Yo 

sospecho, que aquesta moche 

se descuaderoa , ed rigor, 

á los impulsos de Marte,, 

todo el libro del amor. : 
Focan chirimías y atabalillos , y:s6 
Aristóteles , el Rey > la Princesa, 
Infante , el Príncipe , y para dan 
el sarao , el Mariscal y Damas , 3 
hubiere dos mejor, Las Damas se ss 
tan 4 su tiempo ea.unas almohadas í 
esquina del. estrado , y todx la com 

ñía repartida dá. los: lados. 

Arist. Si Júpiter soberano. y | 

no ampara con: sú peder 

á Grecia, se ha de perder 

con este incendlo: troyano, 
Rey. La mayor felicidad, 

aunque lo: sienta el amor, 

es sustentar con valor 

la ley de la Magestado 
Princ: El Príncipe, con disgusto, 

mal disimula sus zelos, 

yo mis penas y recelos. 

y Octavia su pozo gusto. . 
fnf. La divioa honestidad 

de la Duquesa., asegura 

su grandeza y y mi ventura 

afectos: de su ds+idud, 
4Alej. Aunque le: pese al poder 

desta: regia monarquía, 

ha de ser Octavia mila co. 


cl Sn A rem 


A A A 





A O 





De 

ó la vida: he de perder. : 
lcé. Aunque la suerte homicidas. 
se oponga: á mi señorío, 

ó Alejandro ha de ser mio; 

ó yo he de perder la vida, 
frist. Aqui ha de obrar la: prudencia. 
tey, Aqui el poler ha de obrar. 
let, Tudo. consiste en amar. 
1lej. Cón gl amor no hay violencias 
nf. Quiéa: mi dicha ha de impedir $ 
rinc. Quién se me puede oponer £ 
llej.. Amor y morir , Ó: vencer. 
df. Amor, vencer, 6: morir), 

y ell mejor arbitrio es, 

pues: el amor me lo: das 

pero. el efecto: dirás, 
lo: que se verá despues. 
ley. Nobles de Grecia, alentad! 

este. lazo superior, 

con el festivo: primor, 

debido á la Magestad.- 

Cumplid con zelo dichoso 


el sarao, porque el Infantes, 
como verdadero. amante, Ñ 
le da la ¡mano: de esposo: 
á la Duquesa : esta ley, 


por: Arjolo- establecida, 
y de Grecia recibida, 
boy confirma: vuestro Rey.. 
| Haga Lidoro: la salva: 
| al sol: deste casamiento. 
vizd, Tu. divino: maadamiento' 
f esla luz, saludo al alba... 
lE¿doro: ( habiéndose. sentado: las: damas 
a:su: estrado, y. el Rey, Alejundro,, 
rel Infante en sillas ) haga: reveren= 
¿a ó los Reyes, danze, y despues sas 
we dá: empezar” el: sarao dá: una dama; 
locomo vayan los: Músicos. caentándo,- 
lanzen: de dos. en dos hasta que saque: 
ld Infante á: lar Dúquesa:: elta: deja. 
¡caer el papel: de Alejandro: 

á: sur tiempos 
Tus. A las bodas felices , gue: el cielo” 
con Venus: y: Adonis celebra- gentil,, 
-en- el sobio: sarrado: de Delo- 
compiten á: luces el Mayo-y* Abrili- 
Las deidadés: dé: Grecla dichosas,- 
que brillan luceros,- y: giran-centeHas;o 
con -finezás del: alma amorosas, 
| repiten» aororas,- y lucen: estrellas. 
Las mudánzas”,- q6e firmes abrazan: 
con- coros heládos-—volántes: cometa8y- 
estacionesse juran los regios planetas;,- 
adonde las almas tocar perfectas. 
"uelven á4: rezetír”, hasta. que danzan« 
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13 
do el Infante con Octavia , ella deja 
casr el papel de Alejandro , y el Ín- 
fante le alza, y hacen la reverencia 

uno 4 0tro, y en tanto que él le 

lee danzar «otros dos, 

Inf. Suplico á tu Magestad 

cese el sarao, porque tengo 

(ay de mí! ) que: hablarte: á solas. 
Arist. El Infante alzó del sueio 

un papel de la: Diquesa.. 
Rey. Alguna desdicha temo. 
Alej. Qué hiciste, mi bien ? Ocf, Señors. 

valerme de tu precepto; 

tu papel leyó el lofante. 
Alej. Cordura fue de tu ingenios. 
Prince. La que nació sin ventura, 

aró: el mar, y sembró el vie1tos 
Rey. Quedemos solos: no os vais, 

Aristóteles ,” que creo, 

qve.03 he menester aqui, 
Quedanel Rey. el Infante y Aristóteles. 
4Aiist. Gran Señor, ya os obedezco.. 
Rey. Ya estamos solos,. Infante, 

decid vuestro sentimientos, 
fnf. No: puedo: decirlo. yo, 

que es ofender mi respeto: 

solo: os digo, que mi: honor 

es solo: de mi nacimiento, 

á quien no eclipsaron nunca 

los iublados del desprecio. 

A la Duquesa: Utelino,. 

fuese descuido: secreto, 

ó cuidado de su amor; 

que: sería lo mas cierto, 

se le cayó: este: papel 

de Alejandro, cnyo: empeño;. 


en su: valor es fineza, 
y en mi: altivez: será duelo.- á 


Leedle, y vereis por él 

su firme amor y y: mis: zelos, 

su atrevimiento ). y: mi egravio; 
su intencion, y mi concepto.- 
Antes de: haberme empeñado), 
fuera mas justo leerlos. 

por ahora: solo pide 

ese peligro: el: remedios. 

Para con vos esto. basta, 

de vuestra» casa: soy" deudos; 

si Peíncipe es. Alejandro, 

y heredero deste. Imperio, 
Infante soy de Sidon, 

_volved' por mi honor 03 ruego; 
y moderad de Alejandro: 
aquel: impetu: soberbio;. - 

que: hombres: como: ya uo: sufren 
tam ciegos arrojamicntos;. 
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que si me excede en provincias», 

le igualo en el nacimiento. 
Mrist. Siempre temí. gran Señor, 

de aquella causa este rayo, 

y de aquel fuego este incendio. 
Rey. Llamadme luego á Alejandro. 
dArist. El. viene agui, gran Suñore 

Salz Alejandro. 
Rey. Vuestro parecer aprueba, 

Alejandro, «sin pasion: 

es vuestro squeste papel? 

ÁAlej. Todo cuanto dice en él 
escribió mi corazon. 
Rey. Sabeis que al Infante dí 


á Octavia? A4lej. Yo soy su amante; 


y no he de car al Infante, 
lo que quiero para fmí. 


Rey. Qué decis? 4le/. Que la Duquesa 


de Utelino generosa, 
si vos gustiis, es mi esposa. 
Rey. Vuestra esposa es la Princesa. 
Alej. Aunque á la obediencia ajusto 
las leyes de. mi valor, ' 
no habeis de mandar , Señor, 
que yo me case á disgusto. 
Bey. Vos quereis por la Duquesa 
perder un reino triunfante? ' 
ÁAlej. Yo se le doy al lafante, 
y case con la Priucesa. 
Rey. Con liberales misterios 
dais lo que el valor ganó. 


4Alej. En cvanto viviere yo 
no me han de faltar imperios. 
Rey. En qué to fundais ? 4/es. Lo fundo 


en que aguesta monarquía 

es para mi valentía 

un «ole jardin del mendo. 
Este de muy buena gana 
doy al infante con gus:o, 
porque al primer disgusto, 

se le quitaré mañana. 

Y no os admire lo adverso 
de la fortuna ¿ que obrando 
con valor, está temblando 
de mi espada el univerio. 
Y si he de ganar triunfante 
el orbe, en quien me retrato, 
no es mucho que de barato 
á Grecia le dé al Iufante. 


Rey. Pues cómo vuestro valor 
al amor se ha sujetado f 
Alej. Porque nunca es buen soldado 


el que mo ha tenido amor: 
y si yo no lo tuviera, 
no me pudiera alentar 
á vencer y á conquistar 


vasels» 


Arist. Saben mal los desengaños. 
Rey. Basta, Alejandro. Ñ 
Arist. Se: ñor, aparte amb 


toda la redonda esfera. 
Y es mi razon evidente, 
y mi argumento acertado, | 
que al mas temido ha enseñado 
el amor á ser valienfe. | 
Arist. Haced del emor alarde, | 
y prudencia del valor. 
porque e:te juicio , Señor, 
se ha de reducir muy tardé, 
Gran S+ñor , la voluntad 
es esfera del honor, 
y no ¿e rinde al amor | 
la suprema Magestad: A 
que aungue es acto indiferente 
el usar mal del poder, 
es claramente Gfender 
lo grave del accidente. . 
Querer bien, será virtud, 
cuando el propio sentimiento 
no ofende al enterdimiento, 
destuciendo la virtud. 
Amer no hace menarquía, 
antes por él se perdieron. 
Alej. Los que amaron , no acioitic ron 
sutiles filosofías. 
4Ar'íst. Amar por inclinacion, 
no es amar para ofender. 
Alej. Quién os dijo, que el querer 
no es alma de la razon? 
Artist. Serálo cuando la fama 
no peligra en el sugeto. 
A4lej. Nunca se pierde el discurso 
por querer bien á su dama. 
Ariíst. La mejor cria del ser, 
es amar con perfzceion, 
por la luz de la razon. 
Alej. Eso no puedo entender: 
decidme, si estoy prendado, 
no he de amar y perfiar Y 
Arist. No señor , no habeis de am 
contra la razon de estado. 3 
Alej. Si os quitáredes los años, 
y tuviéredes mi pasion, 
vos mudarais de opinion. 
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si el enojo no templais, 

á vos mismo os agraviais: 
mirad que es ciego el amor. 
Rey. Qué medio tomar se puede 

en un negocio tan grave t 
“4rist. Lo que os puedo asegurar, 
que en cuanto no se ausentare 
el Príncipe de la corte, 
no es posible que se aparte 





¿De Don 
de su amor. Rey. Muy bien decís, 
pero no quiere auseñtarsv. 
lrist. Yo os diré, en estando solos, 
de que suerte será facil: 

y por ahora os conviene 
alguna esperauza darle, 
de que ha de ser la Duquesa 
su esposa: porque quitarle 
con rigor deste cariño, 
es alentar muevos males, 

y piner á pique el reino 
de perderse, $'ú de alterarse. 

tey. Y si el Infante prateade 
los mismos ? Arist. Sepa el Infante- 
de que tratais que se ausente 
Alejandro, porque case 
al punto con la Duquesa 

con. que templará al instante 
su pasion , y sus recelos. 

tey. Vos sois político grande, 
y en todo vuestro consejo 
he de seguir. . 

Irist. Dios te guarde. 

ley. Alejandro, aunque pudiera 
vuestra altivez disgustarme, 
reparo que sois mi hijo; 

y asi, con amor de padre», 
procuro Vuestros aumentos; 
Aristóteles, que sabe 
Ja naturaleza vuestra, 
me acouseja que os amparez 
y que si fuere posible, 
que con la Duquesa os case. 

diej. Es mi maestro , y señor, 
téngolo en lugar de padre. 

ley. Ny os doy palabra, mi puedo 

hasta saber del Infente 

el estado de su mor: 
solo os digo . que repare. 
vuestra juventud briosa,. 
gue es secreto importante 
para lo que se pretende: 

y no es bien que se declare, 
y que á la Princesa Pulia, 
como si fuerais su amante, 
po: razon de estado ameis,, 
que yo zelaré constante 
vuestra fe, porque veais 
logrado un amor taa grande. 

Echase G tos pies del Rey. 

Alej. A vuestras plantas, Señor) 

teneis esta viva ¡imagen 


















Alejandro , el cielo os guarde. 

anse los dos, y sale la Princesa al paño. 
rinc. Aqui está el Proucipe:s Eisner 
A 
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de amor, y obediencia. Rey. Alzald,. 


Y5 
pues sois zeloso juez, 
salgamos hoy de una vez 
deste mal pagado amor. sale. 

4Alej. Aqui viene la Princesa, 
quiero bacer que no la he visto, 


Princ. En vano el pesar resisto. 
Alef. Voy á hablar á la Duquesa. 
Priac. Alejandro ? 4Alef. Gran Sañora? 
Princ. Á solas 0s quiero hablar: 
sentaos ,. y mi sentimiento, 
como Príncipe , escuchad. 
No be de cansaros , sabiendo 
que está sin gusto un galan 
con dama que no ha querido; 
yo seré breve, sin dar 
que decir al corazon, 
ni al ¿lima que sospechar. 
Vine á casarme con vos, 
habrá seís meses, y mas; 
años y para mi decoro; 
siglos », para mi deidad; 
para mi entereza agravios, 
si yo me puedo agraviar. 
Prendado os halle , Señor, 
( que no lo podeis negar ) 
de la Duquesa Utelino, 
disimulé mi pesar, 
hasta ahora para vencer 
tan grande dificultad, 
con no darme por sentida, 
que en llegando á declarar 
pra muger como yo 
sus zelos, la megestad 
del cielo de su grandeza, 
se desillza, si no cae. 
Yo. en efecto, no pretendo 
que por fuerza me querais, 
que fuera en vos ignorancia», 
lo que en mí temeridad. 
No quiero que por estado 
(el arrojo perdonad ) 
os caseis conmigo, siendo 
este amor sin igualdad; 
porque tener yo marido, 
y Octavia tener galan, 
es infania de la vida, 
y oprobio de la amistad: 
que las leyes del honor 
escritas coo alma están 
en el libro de la honraa 
y no se rempen jamás. 
Si á la Duquesa quereis, 
eon ella os podeis casar) 
y no conmigo, QUe yo 
no quiero el amor quitar. 
Solos esiamos los dus, 
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este enigm” desatad, parecerá vanidad A 
hablame «como quien sois, que yo lo diga sin alma, 
sin cogaño pi disfraz, cuando ella la tiene allá. 
que entre zelos y «desdenes, Yo en efecto estoy prendado 
«si me decís la verdad, - desta divina beldad, l 
vos vereis si 03 está. bien, e y por esposa en el alma | 
como á mí no me está mal, esta recibida ya» A 
“que yo tenga entendimieato, Y supuesto que os he, dichos | 
y vos tengais voluntad. sia embozo ni disfraz, . ps | 
Alej. Pues habló tan claramente, apa que adoro á O.vtavia, y que nur! 
mí padre ha de perdonar, da he de poder olvidar. 
yo na he de engañsr ¿4 nadie, Fl cielo, señora, os guarde 
que la mayor faisedad los años que. deseais, 
que: hace un galan cuando quiere «pare. gloria del imperio, 
á uba dama, es engañar y houor de ¿la magestad. 
á otra, con el pretexto ¡Ccf, Bien baya tu vida, amens 
de que no la Aclepe ma!. al paño Oct. hay mayor felicidad! 

Oct, Con Julia el Príncipe £ o Princ. Quedamos buenost Al 
lo que tratan. escuchar. Oct. Princssa? Señora * Princ. Ah 
Alejo Señora y lo soberano tormentos, cielos l Oct. Parece | 

de vuestra sacra deidad, - gue con disgusto os hallais 4 
merece el laurel del add qué tenejs? Princ. Neda: yo mue 
pero como siempre está qué desdicha ! Oct. No me hablail 
nuestro. espíritu pendiente. Princ. Dios os guarde : para de 
de) imputso celestial cielos, mi muerte guardais $ , 

de los dioses, uuestras almas : meriendo me voy de zelos, 

son virtud de aquel iman. rebiando) voy de pesar. E] 
Ántes de weros, Princesa, Oct, Declaróse , pero cuando | 
( mi locura perdonad ) no se declaran los Zelos, .. 
viá la Duquesa Utelino; pues hasta les mismos cielos 
necedad parecerá, sienten cuando están amando. 
supuesto que la habeis visto, Sale el Infante. Aqui la Dugnesa está: 
el quererla yo pintar, si el honor es lo primeros 
porque delante del sol, sepamos si vivo. Ó muero. 
(aunque ella es sol Edad, Vuecelencia bien podrá 

no es justo que brillen rayos ¡condenar mi atrevimiento, . 

“de enemiga potestad. pero no la generosa 

Porque dama que desea voluntad con que venero 

que la festeje un gaian, sus virtudes poderosas. 

sabiendo que quiere á otras. Oct. Qué me manda vuestra Alteza ? 
aunque sea ¡una deidad Inf. Suplicula que me olga, 

la primera, á la segunda poes le dsbe á mis finezas 

le ha de parecer muy mal, atemiones milagrosas, NA 

Y supuesto que yo sé, e Su Magestad, que Dios guarde, 
que os tengo de disgustar, á quiten dba tautas honras 

paso el retrato en silencios E me ofreció vuesira hermosura, 

y voy al original. . S como sabeis , por esposas 

Digo , pues, que á la Duquesa, Oivrgó mi voluntad, / 

con tan firme magestad, que cuaudo un amante adora, 

le di el alma; ¡pero aqui ha menester pocos Fuegosy 

delito de amor será | si su esperanza se logra, 

dar que sentir ád la vuestras. En e€i sarao esta tando, l 

porque en esta singular con descuido, cuidadosa ) 

fineza con que pretendo | y me arrojasteis un papel, 

encarezer mi lealtad, seeta tan rigurosa, 

mi cariño y mi deseo, que dió veneno á la vista, 


Y 


V 
| 


| 
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y delirio ¿4 la memoria, 
En éi os dice Alejandro, 
que á pesar del Aia toda, 
habeis de ser so mui ger; 
ro vengo É saber, señoras 
¡i este lazo superior 
riestro corazon otorga; 
Jorque' si es de parte suya, 
"no de la vuestra, goza 
on el desengaño, el alma 
a seguridad que ignora. 
sto pretendo, saber, 
ssrque pueda el alma sola, 
vivir com el favor, 
morir com la lisonjas 
orgue en tan grave peligro, 
s confianza Costosa : 
muorar un desengaño, 
alhagar una desnonras 
paño “Alej. El Lofante, y ta Duquesa 
ablando los des á solas. 
scuchemos lo que ray 
Que vuestra Álteza me oiga 
| “sepbico , pues es justo, 
1e yo cortés le respondas 
pues su noble accidente 
mM todo un desprecio lucha, 
ré mucho si me escucha, 
todo muy brevemente. 
ye yo idolatro á-Alaj jandro, 
que él me adora tambieny 4 
les _necesario decirlo, 
18 se lo dijo el papel 
je ¡leyó , cuyos re” glones 
a el alma veneré, 
ll intento de arrejarle, 
mo se vió y 4 sus pies, 
e , porzue haciendo mudanzas 
el sarao, ya se ve, 
ll imagizase-que yo 
; hacia por querer 
lbarme con vuestra Alteza, 
es nunca lo imaginé: 
e como yo no podia 
| palabra responJer, 
respeoidí por escritos 
e si en los festines es -. , 
bailar hacer mudanzas, 
mi dueño no agravié, 
e como. danzava firme 
alma con buena fe, 
|m con vos las mudanzas, 
las ' finezas' con él. 
'M sé que este desengaño 
¡deja=de ser cruel 
ra quien está prelado, 


a 











como vos y en querer biene 
pero sí yo tango am5r, 

y el amor no tiene ley, 

y yo por ley de razon 
amo al Príucipe, no es 
sino noble el desengaño, 

que desergaño cortés, 
¡porque yo uo puedo anar 

lo que no puedo querer. 
Que como está el corazon 
praudado , como se ve, 

da Alejandro , y Alejandro 
es su dueño», y lo ha de ser, 
no se ha de admirar ninguno, 
que en este pleito fiel 

mi corazon de justicia, 

deve una vida de Rey: 

que vuestra Álteza Imesrece 

el soberano laurel : 
del mundo , nadie lo ignoras 
y que puede pretender 


la” deidad de la hermosura, 


A LA 
siempre lo confasire; 


pero decirme que siga 
Gi Rey la forzosa ley, 


vi lo permite mi amor, 
Mi 16 consiente mi fe, 
Ber su esposa, no es posibles 


quererle, no puede ser; 


Que tengo Ao es seguros 


que me quiera , yo lo sé. 


Ki morirá por mi amor, 
yo por su amor moriré; 


Julía no tiene lugar, y 
el Rey se cansa tambien» 
Y sapuesto que este amor 


ha de tener mas pod.r, 


pues estoy determinada 
á morir siempre por' él, 


BO se canse vuestra Alieza 
en amar, ni pretender, 


que Alejandro es mi marido, 
y yo be de fer su muger.. 
Y con esto á4 Dios se quede), 


que “yo siempre rogaré 


el cielo -le dé la vida, 
que su reino ha nieñester, 
para gloría del Lnperio, 
y pundonor del laurel: 


suplicándole que diga, 


pues es discreto y cortés, 
¡porque alivie, como coerdoy 
su pasion, y vii desdens 
Arded, corazon ar ed, 


que yo no os pueto valer, vases. 


Ale, Com valor le respoudió 


$ 
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la Duquesa. Znf. -Yo he quedado 
zeloso y desesperados 

mas cuándo no lo quedó, 

quien ama, y está prendado 

de belleza semejante ? 0 
Viven los dioses ! 4/47. Infante ? 


Inf. Alejandro? 4Alej. Sa pisado, ap». 


es alma de su disgusto 

estais triste! Qué teneis? 

Inf. Con la merced que me haceis, 
nunca puedo estar con gusto 

Alej. No 03 entiendo. JZaf. Mi pasion 
muy bien se deja entender, 

Alej. Esa pretendo saber, 

Inf. No es esta buena ocasion, 
vos la sabrels algun dia. 

d4lej. Haced del valor alarde, 
porgue para luego es tarde. 

Inf. No es tiempo , ni yo podria 
anteponer un pesar, 
que me ha dado un desengaños, 
hasta remediar el dsño. 

Alej. No lo podreis remediaro 

Inf. La palabra que me dió. 
el Rey , me la cumplirá. 

Alej. De su parte bien podrá, 
pero de la mía no. 

Inf. La ley de la Magestad 
es el alma de la ley. 

Alej. Esa voluntad del Rey, 
pende de otra voluntad, 

Inf. Pues miráralo primero, 
antes de habérmela dado. 

/4lejo El prometió per estado. 

Inf. Este estado es el que quiero, 
porque quederé muy mal, 
si no logro con efecto 
su palabra jj y mi concepto. 
Alej. Es concepto desigual. 

Inf. Cómo desigual ? Alej. Infante, 
hablemos claro, y0 quiero, 
amo, idolatro , venero, 
como verdadero amante, 

á la Duquesa, y per ella, 
vida , estado , poderío, 
sér , imperio y, señorío, 
perderé por defendería; 
y la magestad , la ley, 
el estado y la potencias 
la justicia y la viclencia, 
y todo el poder del Rey, 
pues la tengo merecida, 
mo me han de poder vencer, 
porque mi esposa ha de ser, 
ó yo he de perder la vida. 

Inf. Pues yo solo por mi hunor 


á este estado me prefiero. 
ÁAlej. Sabré inataros primero. 
Empuñando la espada , sale el 

y Aristóteles. 

Rey. Qué es esto? Alej. Nada , Se 

Arist. No hay que examinar el der 
sino poner por defecto, 
como “Príncipe perfecto, 
aquel político engaño, 

á quien por ley general 

llama com suma destreza, 

segunda naturaleza 

el dominio natural. 

Rey Alejandro? Alej. 

Rey. Retiraos á vuestro cuarto. 

Alej. Vuestro gusto es mi ubedí 

Rey. Y vos, hasta que Alejaaudr 
salga de la corte, estad 
en el vuestro retirado,  - 
que yo sabré como Rey, 
la palabra que os he dado 
cumplir , mirando y Camilo, 
pur vuesiro honor: retiraos. 

I1f. Como á dueño os obedezco,. 
y como 4 Rey Sobsrañno. 

Rey. En fin, quereis que Apol: 
que tiene al Persa cercado, 
alce el cerco, pues sabiendo 
que se retiró , Alejandro 
se ausentará de la corte, 
duelo haciendo del agrayio. 
Esto es el fin? Arist. Sí seño: 
por la parte que el persiano: 
confina com vuestro Imperio, 
se” retire , que este daño 
se remediará despues. | 

Rey. Ese arbitrio ¡que habeis das 
para que Alejandro olvide 
á Octavia . sino me. engaño, 
es contingente, Arist. Suñur, 
lo que yo tengo estudiado. 
aprobará quien e 
como tilésofo sabio, 
estudiado e€n las escuelas. 

Rey. Ejecutad todo cuento 
os distare vuestro ingenio. 

Arist. Gian Señor , yo tengo d; 
las órdenes convenientes, 
solo falta. ejecutarlo, 

y lo qué conviene oid. 

Ya sabeis que cumple años > 

hoy el Príncipe >» y que Gre] 

al convite: celebrado, 

que 'en, público vuestro hijo 

hace , Señor , €n palacio, 

con todo lo noble asiste; 


Gran Seño 
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y que por festejo raro, 

las Damas, y las Princesas, 

con magestad y aparato 

le traen de Marte «trofeos, 
significando este lauro, 

que Venus y Marte , Señor, 

dos planetas encontrados, - 

que con la vista del uno 

el otro ostenta milagros. 

Y supuesto que este dia, 

para el arbitrio que he dado, 

es tan importante, vos 

al templo de Marte sacro 

odeis ir, para volver 

cuaudo fuere tiempo. Rey. Vamos, 
que pues decís que importa 

al aumeuto del estado, 

es justo que se execute, 

st. Sois Principe soberano, 

y á los que quisren ser doctos 
favoreceis como sabio. VINSE» 
den dá poner ¿7 mesa, con La ostenta- 


Elena que dos ayuder , y Los 
Músicos. 

ab. Cuándo , Eiena , cumplis 2808? 

en. Aun no los tengo medidos, 

b. Tienes ¡cuarenta cumplidos $ 

no me traes con engaños. 

en. Aun no he visto .sica muelas 

sn mi boca. Tab. Eso es verdad, 

las. mugereas de 3u edad, 

biempre buscan saca abuelas. . 

en. No es mi cara muy perfecta ? 

b. Todas os poneis ton vila, 

job:e la cara de rd 

vada. día cara nie 

eno. _Jafame, Aáms muje cara 

del tosator 2 Zab. ¡No te acuerdas 

suando te óbicz una visita, 

y te hallé coa treinta botes, 

veiate y «cuatro redo millas, 

tres biltetes de Gualix, 

seis garraías., y una arquilla, 

que te débao :á dla mauo 

aarro dea alguna pescina, 

eceasaria O romideucia 

le los cienos de Torjufa; 

7 que satanto albayaldos, 

noro blanco de bug:a, 

1ibañil de chineneas, 

mas Degraz y otras fintas, 

'e enjalvegsste da cara, 

y al cubrirla por. encima, 

dijo el rostro, buenas noches, 

pur mo decir buenos dias f 




























Music. Á 


“Music. 
Cant. A 


4Alej. Buena letra 3 


Y que luego salió á plaza 
el sebo, la trementina, 

el buen arrebul sin sol, 

la mostaza, las lan' llas, 

la hiel de vaca, el piñon, 
el azucar , el atincar, 

los «cortinos y los matas, 
Jos limoncillos , las guindas, 
el vinagrillo , los huevos, 
las almendras , las pepitas, 
el alcaufor , el carnero, 
avenate, cevedillas, 

raiz de dirio , neguilla, 
gallina piata, miel vírgen, 
dátiles de Berbería, 
cabellizas de azucena, 
vinagre , taragontías 

y que de verte tantas 
infernales sabandijas, 
tocaron dá descomer 

el estómago y las tripas ? 
Díne que miento. L£Llen. Villano. 


im posible, Liiados y y Labaco, y Tab. Cia, que el mundo se cifra 


ea solos veinte y dos años 
que tiene ahora de vida 
Alejandro , y toda Grecia 
á werle comer convida, 
los oidos 4 das voces, 
las grandezas á la vista. 


Tocan PAE músicas , y sale el Príncipe, 
Aristóteles , y acompañamiento : sién- 
tase el Príncipe a comer, y contan 


Los Músicos. 
los años de Alejandro, 
que siglos felices seany 
aa estí de luces 
¡Dios de la cuarta «esfera. 


NOS En taa venturoso dia 


debe , Señor , vuestra Alteza 
'hacér mercedes. 4Alej. Cantad. 
Muademos de tono y letras 
la hermosura de Octavia 
«saludaba 'el claro «sol 

gon .el clarin de sus rayos 
Arvinas Hechas de amor, : 
añora puedo 
bicar mercedes.  Arést. Señor, 
muchos nobles que som pubre3, 
te suplican, 4lejo Siempre soy 
ampao de la nobleza: 

fuera de tener racion 

en palacio, á cada uno 

tres mil ducados le doye 


Arist. Qué grandeza! Altej. Proseguid 


con la segunda cancion. 


Music. De los $09 floridos meses, 


de 


F 
E: 
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la Diosa de Judiiniocn incitan mi valer ? | 
casta corona le ofrece Dent. Ál ariba... AUSTESs ¡ 
luz 4 luz, y. fícr á flor. álej. Tiemble el ámbito. todo de la ties 
“4lej. No hay quien pida mas mercedes $ qué es.esto? ¡] 
Arist. Aguí viene , gran Señor, Sale Arist. Gran Señor , que Maces 
una lista de los presos, se ha vuelto otra confusa babilonia a | 
Alej. Nigguno quede eu prision. el: general. Apolosio,. 0 
Arist. Los soidados que han: servido». que tnve ád Persia cercadas, ' 
diez. Mi Tesorero. mayor : amanciiló del Imperio 
les de vreinta mil ducadcs.. las esclarecidas armas. 
Arist. Qué mage:tad ! Qué valor! - Leva ntó el: cerco y, y el Persa: 
Tocan músicas y y van saliendo con Las; con vencedoras escuadras, 
insignias militares la Princese, Octiviaa, viene talando la tierra: 
y vcira Duma y) y como van ile: Dis e Hora Grecia. esta desgracias h 
digan. | Qué: dirá el mundo , S:ñor,. 
Aríst. Las insignias militares, si ve: les fuerzas pustradas 
por ley de Grecia y biasony. desta corona. del mundo, 
las Diosas de Macedonia y deste laurel del Asia 9 
consagran á tu valor, | Qué diri el orbe ? def Suspe: 
Princ. A: anque zelosa , confleso: j Aristóteles la infamia 
que suis valeroso joven, de Apolonio., cuando: el: mundo 
segunda envidia de Martes habra: nenester entanchasa. | 
primera dicha de Adonis. ' si le acuebiillo con. esta 
Alej. Si os hirió amor. con sa vendas, horrible, del orbe parca. 
mi afecto sus velos rompe Grecia vencida, viviendo 
para ligar £us herilas, este corazon Y Qué di ardan 
los rayos del sol perdonen. ) mis seldados f Luego al punto- 
Oct. Es esa insignia de Marte, toque Macedonia al armas 
por veestrasy la loz py Norte», desencájense estos Polus 
y los volantes de Venn de las celestiales visagrase 
mis bien seguidos Sentoden aliste- Marte su esfera. 
dile: Viven , por ley del: amor), > cuantas. encendidas: brasas: 
en nuestrog dos corazones arden. lucitintes cometas, 
uu mal. vivo con dos almas. brillan. centellas. con alma. 
y una ciega con dos soles, Marchena las tropas al: puuto, 
Dam. Con difereates afectos que antes que la. antorcha: sacra 
mis finézas os coroden; dsbana luces al mundo ; 
pues sia tirarme amor flechas: en seis mansiones: del «alba. 
me corono de favores. - he de sujetar al Persa, 
Alej. A la que llevais telares i sin que de sas torres. altas 24 
dedico mis tiernas voces) memoria quede y, que fúeroa 
que los firmes troncos: mueven», di campo azul ataleya.. 
y las sordas piedras Oyén. Al arma, soldados mios. Fogi 
Zlaciéndole: reverencia, al som de Mis Lab. No te Asepides de Octavia €, 
sicas. y. se ven tas: Damas: Ah, Señor! Alej. Dad: orden lu 
«ilef. Qué hermosa va la Doquesadh que las legiones de guarda || 
todo el poder de los Dioses marchen Aj punto. 4Arist. Llevóle 
e” ha cifrado en se: belleza, Si la: matuzcaleza sábia. .. '. ol 
Tab. Oyes, Señor , “us. dos soles). Fab, Quereis ver á la Duquesa E 
pueden ser soles delante ] canel: Toca al arma, toca al arm 
de cenarenta: mil Doctores. i ccan cajas, y al irse sale Octa, 
pues en vez de tabardilios,. bb. Prítmcipe y Señor , qué es esto. 
van pintando corazones. “¿lej: Qué ba. de ser , Ovtavia? Ni 
Tocan cajas y clarines. Oct. Mi bien, pues vos Os partís| 
ÁAlej. Qué militar y bélica armonía sin. verme $? | Too 


en tan festivo dia be, Divina Octavia, 


] 


De Don Fernando Zarate, 


yo: sin: veros? Pero el Persa,. 
el clarin, la voz., la fama 
me llama: lorais , mi bien! 
let. Lloro.,. Señor , mi. desgracias. 
servia. mí. corazon. : 
al vuestro. con vida, y almas 
tlej. Yo con el alras, y la vida: 
á una gellarda. Grecianas. 

tan. bizarra como. hermosas 


tan amante como amadas... 
let. No lo. disen. los clarines- 


cuando tocaron al. arma ? 
def. Ed honor, querido dueño. 
la reputacion , Ja fama, y 


en. mi corazon kan  egido» 
deste ribato. la causas. 


Todos. mi bien, avisaron: 

á. las. mudas. atalayas 

del Gcio,. que yo vivia: 

en. los hrazos «dde mi damay..- 
oyó- el militar estruendo» 

las trompetas y y. Cájas. 

spusla. de hener es: picas. 
Y el freño de amor me para; 
t: No:salír. es cobardía. : 

leí. Ingratitud el: dejarlas 

et. Se al campos, Señora, 
sangre vierta la: catwppebo, 

que ella me será , sin vos; 
dnro campo» de batalla. 

diej. Advertid. Octi Salid. aprisa;. 
los soldados 6s- 2gBsrdas): 


yo os hage 4 vos mucha: sobras, 























s 
td 


y: vos á- elles: gran falta... 
feí. ¡Nome enternezcais- el peciro,. 


toldo. 4. Marie se consagra. 

cr; Bien poseis: salir desnudo- 

de las: milmMarss, armas, 

(que son brences: los: rigores. 

lej. Qué-decis y esposa amada $” 

cti. Que: teneis. de: acero: et pecho;. 
¿pues- mi léauto. no os ablanda. 

dej.. Duquesa, wi bien, mi dueño, - 
tan. dulce. comu enojada, 

idadme estos brazos. Oct. Qué penal: 
id con Dios, que ya: se arranca: 
de mi pecho: el corazon. 

lej. Qué fortuna! Oct. Qué desgraciad' 
munca yo hubiera nacida !: 

lej. Yo os empeño wi palabra: 

de ser vuestro:,. y. de poner 

todo el mundo á vuestras plantasy- 
porque com honra, y com fes:- 

t. Yo me quedo. 41é/. Y yo me parto: 
vaya á los Persas el .cuerpoz 

tí. Y vaya. con. vos: el. almas- 





'. 
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ACTO TERCERO. 


Salen el Rey, y Aristóteles, 
Rey. Triunfó al Persa Alejandro, 
segun lo dice esta: carta, 
y co: el triunfo el imperio 
en mayor peligro se halla. 
Por no quer:rsz casar 
con, Camilo, puse á- Octavia 
en prision, y aunque se pierde: 
Grecia, del orbe envidiada, 
ha de casar Alejandro 
con la Princesa, Aríst. Son 
las dudas, que la razon 
ni se expíica con palabras», 
ni puede formar idea 
en los secretos del alma; 
Rey. Aristóteles y cerremos 
la puerta á. la confianza, 
quede en los dos el secreto,. 
corra luego la palabra. 
de que la Dúuguesa ka muerto: 
en la: priston:. muera. Octavia, 
porque pierda la esperanza 
Alejandro. deste amor. 
Arist Señor y el fuego 
el amor con el deseo». 
dificilmente se acaga. | . 
Pener, d.riesgo-la: vida: 
del Príncipe, á- quien consagra: 
Ja sucesion «¿:L Imperio 
el ciela., fuera verganza 
indigna de la: prudencia. 
Key, 'Póngase qne 210. la: palabra. 
gue. di al. Iufante Camilo 
de cesarse con: Octavia,: 
y 2 Julia.con Alejendro, 
se ha de cumpliz. 4Aríst. Sila trazas, 
segunda naturaleza, 
en. vuestra idea. se halla,. 
-qué. puedo yo replicar f' 
Rey. El. infante está en Bietaña. 
y. yo de daré dá, su tiempo 
par.e de la. confianza: 
que entre los dos se acreditas: 
y al. castillo de Girona, 
adoí.de está: la Duquesa, 
pues que tan cerca se halla: 
de la corte, podeis ir, 
y á su Alcaide, ¡cosa es: llana, 
le direis este secreto: 
y supuesto, que de Acaya: 
viene el Principe marchando. 
con su gene. y lá disiancia 
de ir, y. volver es tan. corta, 


tantas: 


que labra: 
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con inteligencia sábia 
dareis nueva de la muerte 
de la Duquesa. 4ríst. La varía 
fortuna nunca acredi:a 
tan peligrosa mudanzz:. 
miradlo, S-ñor , mas bien. 
Rey. Esto ba de ser: decretad 
esta sentencia fingida, 
viva inmortal en el alma. 
Vos habeis de dar la nueva, 
en virtud de mi palabra, 
de que murió la Duquesa, 
porque quede bien fundada 
por vos la mueva. Arist. Señor, 
aunque ha sido la crienza 
del Príncipe ley en mí, 
vos sois supremo Monarca, 
obedecer á mi Rry 
es lo que ed .cielo me manda, 
Yo voy , Señor , 4 serviros, 
“pero acordaos , que esta 1raza 
dificil tiene el efecto, 
aungue es tan facil la cansa. 
Fase, y sale la Princesa. 
Princ Do oy á Vuestra Mogestad, 
y á mí me le doy tambiea 
el dichoso :parabien, 
propio de mi voluntad, 
De la feliz vitoria, 
que contra .el Persa ha tenido 
el Principe , pues ha: sido 
de su dolor nueva g'oria. 
Pero que mucho, «si fundo 
en su aliento singular, 
que ha de veuir á triunfar 
de los «érminos del .mundo ? 
Rey. Esa “alabanza ha nacido 
del amor que le «teneis, 
y es justo que le :alabeis, 
si ha de ser «vuestro tio 


va saliendo. acompañamiento de solilados, y detrás 
| Ale; andro , y Tabaco» 
Alej. Por elienio de Jupiter sagrado 
en la grandeza vuestra colocado, 
merezca mi obediencla, | 
de ¿amor d¿ntelizencias. 
el besaros la nano. 
Rey. Siendo de Marte «rayo «soberano. 
el trono «oílitar, 
será de vos eter:o o 
 slevantad dá mis brazos. 
Alle;. Con tan dicho:os lazos 
widat 
deidad «esclarecida, 
las beld-3es, 


será inmortal mi 
“Y astra Alteza 


Pianeta superior 
y honor de las eternas Magestades, 


Otro. Viva. Rey. El Principe ha veni: 


quinto solio 


lrinc. Es mi estrella tan pan 
que no habiendo en mi mudanza) 
pone á riesgo la esperanza, 
siendo la fe tan ¡ofiel. 


Rey. Pues wos habeis de dudar, 


estando ¡Ocxtavia len prision, 
la debida posesion tf 
Princ. Es dificil de mudar 
el amor. si es verdadero, 
en sugeto sborrecidos, 
que le transfurma en olvido 
en- que se adguiera postrero. 
Tocan cajas , y clarines, y dicen dent: 
Viva el invicto Alejaudro, ! 
hijo del sacro Filipo, 
Principe de tres Imperios. 


A 


y en dnstrumeoatos marciales, 

con laudes de Marte vivos, 

el orbe le hase la salva. 

Dentro instrumentos. 

Princ. Y ya en coros repetidos 

la armonia soberana, 

Filomena de dos siglos, 

Je aclama Adonis de Grecia, 

Dentro dla Música, 

Mús. Viva el rayo de £ilipo, 

el sucesor del oriente, 

Que «al Persa deja vencidos 

Anmortal su nombre «sea 

entre dos dioses divinos. 

Ea el templo de ¿da fama 

le ofrezcan en «sacrificio. 

laureles Jupiter:regio, 

Marte triunfos peregrinos. | 

Trinidad esferas. repartid zafiros, 

que viva la diestra, 

que triunfe .el invicto 

brazo «poderoso del :sasro Filipo. 


Arrodillase» 


Levántese. 


O E AE SR E A ia , 
ZA A IE AI E GA A A O RS o AT 
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De Don Fernando Zarate. 
me dé á besar si mano. 
Princ. A la diestra de Marte 

contra esfera sera 

si bien dichosa, 

el alma generosas 

esa os dedica, en fe de mi albedrío, 

el justo afecto mio. E 
Alej. Qué novedad altera mi trofeo 

el impulso mayor de mi deseo f 

La Duguesa UÚcelino, 

sol de mi amor divino, 

con la Princesa no ba venido á verme: 

disimule mi amor, que es ofeuderme 

culpar, zeloso al sol 

de que ha faltado 

con su luciente luz ¿ mi cuidado. 
Rey. Quedó vencido el Persa ? 
Alej. De Sidonia 

puse cerco, Señor, ¿4 Babilonia, 

y ataltaodo sus dó:icas almenas, 

atalayas del sol, de rayos ilenas 

se cerró, con la fúnebre armonía, 

el lumineso párpado del dia. 

A Susa pasé luego, 

Hevando la ciudad á sangre y fuegos 

recugieronse al fuerte de Virigo. 

los soldados , S:fñor , del enemigo. 

Cerqué, sobre la iumensa pesadumbre, 


soberano, 


aquel rayo de Marte, que ea .la cumbre 


del epicicio propio de la luna, 
inmortal se fortuoa 

hizo por breves horas, 

Llegaron buestras huestes vencedoras, 
trepando á las murallas, 

y apenas coronarias 

pudieron de alentados corazones, 
cuando se tremolaron sus pendones, 
Desmon:éle el altivo promontorio, 

w dando vuelta al sacro consistorio, 
z 


ó al templo de ana, 
me puse sobre el fuerte de Brizana, 


que en los confines de Jos Caspios montes 


beber del sol los claros horiziuntes. 
Los flecheros Brisones,, 

asaltando los béiicos balcones, 

á un tiempo dispararon de la cumbre 
una nube de dardos , que alumbraado, 
del déifico plausta se opusieron; 

tan diestros auduvieron, 

que al bajar por los rumbos sucesivos 
los clavaron en troncos medios vivOS» 
El fuerte se abrató., y tributarios, 
quedaron los Siarios, | 

los Caspos, los fítones, 

los Medeos, y. Sidonesz 

y los fieros monies de la Hírcania, 
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elimentados de la sangre humana. 
El imperial egército , pasaudo 
los términos , cortando 
la region de Babel, se puso luezo 
sobre la corte del Persiano ciegos 
á quien el Tígris baña, 
“y talaado su pérsica campaña, 
en diez y siete dias la rendimos, 
| Preso su Rey trojimoss 
incorporando á tu sagrado Imperio, 
| desde el monte C:ipro, al monte Berio. 
. Veinte y cinco, ciudades conquisté, 
siete nacioues bárbaras domamos, | 
quedando el nunbre de Filipo solo, 
del uno” al otro Pola, 
grabado en los Auales 
de esas láminas sacras imperiales. 
Y asi, conguists, emprende , solicita, | 
tala, reforma , da, castiga y quitas E 
postra, rinde, sujeta, alaba, sigue, abonas 
pues no puede haber guien te Lo .estorbe, 
gira el mar, tiemble él Ser, cadugque el orbe. 


V 





Rey. De nuevo mis brazos sean Eciipsado «salió el sol, 
lazos de la estreila suma, revuelto eb sombras caducas, 
que alienta mi Corazon, sy entre trémulos desmayos, 
que is blasones ilustra. mal rebozada la luna, 
dale Aristóteles. Melancólica , bajóse 
Arist. De wi obediencia forzado por una alameda adusta, 
vengo á ponerme á la faria «de unos cipre:es:s que fueron 
de una juventud soberbia. del mar atalayas mudas. 
Álej. Aristóteles Aríst, No duda De ver su tristeza el agua, 
mi lealtad de las fineza:s, que por los pincelsas cruzas 
con que vuestra Alteza Augusta en parasismos de nieve, 
favorece mis afectos» sino se hiela y se turba. ' 
por Ja suerte importuna, Divertianie gus damas 
Rey. Aristúteles , qué es esto ? > con músicas que no guetaz o 
quién vuestras canas disgusta? cuya armonía ajustabsn 
qué ha sucedido ? Artist. Señor: los facistoles de. plumas z 
no sé yo como articuía Llorando. Calárouse por el viento 
palabras el corazon. ; algunas aves nocturnas, A 
Alej. Ahora desdicha anuncia «esploradoras cobardes 
esia suspension ilorosay | de lóbregas sepulturas. a 
aquesta elocuencia mudas. La bellísima Duquesa 8 
AÁArist. En el teatro del orbe se sentó sobre unas murtas;, | 
hoy quiso por ley injusta, mirando de un arroyuele 
GOsteatar- severamente la bien' deslizada fuga. 
sus decretos la fortuna. Subrevínole un desmayo, 3 
A los jardines de A aya | 'Mensagero., que articula, el 
la soberana bermosura- con sus luces apagadas | 
de Octavia. la sentencia mas segira. A 
did. Qué escucho, cielos 1: Volvió. del, artie vlando 2 
Aríst. A quien el ¡Mayo dibujas ' entre palabras co ufusas: :A 
fue, que las fiures , Señor, . yo muero , valedme , cielos 1 : 
de la vida mas segura, | Alej. La Duquesa £ : 
si viven al albs, mueren AÁrist. Sí, en- urna A 


entre la moche confusas de nieve. la blanca rosa El 








De Den Fernando Zárate, 


perdió la color, purpúrea. 

Tej, Octavia ? 

Hist. Sí y, gran «Señor: 

acudieron las confusas 

damas que la acompañaban, 

2 invocar las Inces 8umas, 

foe por “instantes (qué horror 1) 
el ccidente (qué injuria!) 
ereciendo y y fue de manera, 
que aquella alba hermosa y pura, 
aquella viviente flor, 

aquella aurora divina, 

en un instante quedó 

toda la colur difunta, 

sia aliento log vitales, 

sio ornato la hermosura, 

sin rayos de luz el sol, 

y sin resplandor la luna. 

tej. Murió la Duquesa , cielos? 
ey. Quedóe una estatua muday 
Alejandro , obre el valor: 
Priacipe , lo que pronuncian 
desde su esfera los dioses, 
sentencias sen que se ajustan 
con las .leyes inmortales. 

Donda la Princesa Jal z 
está, ño pueden reinar 
inferiores hsruosuras. 

Descansad y porque se logre 

de vuestra victoria augista 

el trinnfe : vamos y Princesa. 
inc, EA sentimiento, no hay duda, 
viendo muerta á la Duquesa, 

que el corazon me atribula; 

pero si es orden del cielo, 
ahora podré segura 

ser esposa de Alejandro. 

hist. Complí vuestra ley augusta. 
y. La complisteis de maneray. 
coa la fúnebre pintura, 

jue aun yo crel que era: muerta 
la Daxyuesa. 

st. Como cumpla 

de su Rey el mandamiento 
2] vasallo, no le- culpa 
Ñ-1 engaño , Porque nace 
Mel ingenio la cordura. 
bh. Ah, Señor ? 

es. Quién llama ? 

hb. Tabaco, yerba malucas 
'an sonada por el orbe, 
romo la mala ventura, 
hbues te ve haciendo una sarta 
he mundos , para que engullas, 
nos , pues los imparios 

Os tragas como granuja. 
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vanst. 


Len valor para llevar 
la ausencia de la mass pura 
d.idad , que formó de estrellas 
la Diosa de la hermosura. 
Sí, murió Oztavia , Señor, 
supla la Princesa Julia. 
eHlej. Calla, 
Zab Matórme, 
porgue me dió. por la nuca. 
M,ia lanzada te den 
á mano que tanto es dura. 
Ali]. Cielos , cómo mo turbais 
esas centelias diurnas ? 
O:vtavia muerta, y yo vivo? 
Segó la muerte caduca 
la msjor flor de la tierra, 
de los cielos la luz pura, 
da perla del mejor  nacar, 
y el s6l de la esfera sumas 
Ya se ezlipsó de mis ojos 
la viviente antorcha, en cuya 
sagrada llama , era Fenix 
esta vida ya difunta. 
Ya no he de verte, beldad, 
icon que los dioses se jlustrame 
ya ao he de gozar, Ostaviay. 
de tu diviva cordura, 
de tus cariños comstantes, 
de tu gravedad augusta, 
¿de tu beldad soberana, 
y peregrina hermosura». 
Asi, mi bien, te ausentaste ? 
Asi, esposa » hon>sta y justa) 
dejaste y á quien idolatra 
la deidad que el cielo ilustra E 
0 rosa , que deshojada 
Fuiste á la aurora purpúreal 
3. dulce paloma alaca, 
que volando á las “cerúleas 
c.mpañas de fuego y nisve 
Jas Hadas de amor aduras? 
Qué importa que me corone 
d2 imperio la lama robia, 
ni que de mi nombre tiemble 
las naciones mas adusrtas, 


si al alma le faita eeild 
que fue en da dorala cuna 
d=l1 sol el movil primero 


de mis potencias augustas ? 
Poro ya adiyina el almas 
por seguras congeturas, 


quian dió muerte á la Duquesa 


La razon de estado" injusta 
me quitó miamitda esposa, 
porque casase con Julia. 
Tirana ley , este la20, 


4 


j 


villano. * Da 
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esta amoresa coyunda AÁlej. Muera Aristótelezo 
rompió , á pesar de los dicses, Tab, Muera, 
que las voluntades juntan. por maestro de difuntas.. 
Irritado él Rey mi padre Alej. Aras haré al capitolio. 
de la pretension mas justa; Tab. Serás un rompe colunas. 
que vió el robador de Dafne, Ale. Ya por esta puerta, cielos! 
hizo á mi amor esta injurias que secretamente oculta, 
El consejo fue cruel, al cuarto de la Duquesa 
de Arisióteles , sin duda “ pasaba ) queda difunta 
política, que fue siempre de luz: por aqui solia 
mína , que voraz snula venir la aurora colura. 
con el fuego del estado, Tab. La palomita de Venus, 
la ignorancia mas sezgurae Alej. La deidad de la hermosura. 
Qué aguardo, que á la venganza, Fab. La corderita volando, 
hidra ardiente de mi furia, Alejs La castidad de la iuna. 
no acudo , cuando me llama Tab. La píseme asi, que liueve, 
de aquella inocente justa Alej. La magestad mas augusta. | 
la sangrel Piérdase Grecia, Tub.. Ef angel mas humanado. | 
salga la Princesa Julia Alej. Qué horror! Qué pesar! | 
de Mecedonia , y turbada. Fab. Qué angustia! | 
esta máguiva confusa, Ale, Qué muerte ! | 
delire á ruinas su nombre, Lib. Qué disparate 1 | 
cadugue á mortales furias Alef. Qué crueldad ! | 
este Imperio , y vierta el alma Zab. Y qué. locura ! 
esta nociva cicuta, Atej. Memorias, matadmé luego. 
este fuego que me abrasa, Zab. WVolvióle otra vez la furia, 
zeloso ardor que  frabuca Señor , mira que te matas | 
las potencias racionales y que mo hay en Grecia un cl 
que los sentidos ilustran. por un ojo de la cara. | 
A mi esposa dieron muerte, Médicos hay que te curan, 
ya sús luceros no alumbran : y que por darles el puiso, 
mi espíritu, ya apagaron : te dacán la sepultura. 
aquellas antorchas puras “4lej. Di á la- guarda y Que ningu 
de: Diana: loco «estoy 1. -  eulre á. verme. ; A 
Tab. Señor. ahora se usa. Tab. Ya se enlutas + : 
Alej. ¡Sabes tú quién le dió muerte Alejo Saca luces. 
á mi esposa f Fub. Aqui están. 
¿Tabs Ya caduca. Pónenso luces bufete, recado de éscr 
Si señor, que la mataron : y .vase Tabaco. 
porque te cases con Julia. Alej. Vete luego. 
Alej. Quién la mató € Tab. Yoime á obscuras. 
Tab. Quién? tu padre, Alej. Á mis capitanes quiero 
por: no ser suegro: eso dudas $ escribir , que mis soldados — 
Pues tu maestro. en Sipra estén alojados: 
Alej. Ese fue | vengar este agravio espero. 
eí alma de aquella junta. Los cómplices atrevidos 1 
Tab. Es filósofo sin alma, castigaré , de tal suérte, 
o que poros de ellos la usane ; . que sea espanto su muerte 
Ale]. Yo me abraso. j de los Griegos, y los Gidos, 
Lab. Yo. ue quemo. > - pues malogró mi esperanza 
Alej. Etna arrojo» ; * su rigor para pagar 
Tab. Yo furias. esta. llama singular, - 
d“álej. Arda Grecia, - sea incendio la venganzas 
Tab. Arda Bayona. Asi quiero escribir 
Alej. Muera luego. : á Cesar, y ¿4 Octavianos A 


Tab. Lleven tundas vaya lineando mi mano 





De Don 
los renglones del: vivir, 
'ónese a escribir, y salen por una puer- 

ta Octavía y y un Alcaide. 
cf, Alcaide, vuestra lealtad, 
ed riesgo tan conocido, 
| sabra premiar Alejandro, 
lle, El Emperador Filipo, - 
como os he dicho , ordenó, 
(que fue riguroso arbitrio ) 
que corriera la palabra 
desde Macedonia á Egipto, 
de- que erais muerta. 
ct, Ya sé 
¡do que os debo , Federico: 
¡hablar pretendo á A'ejandro, 
para que sepa que vivo 
en virtud de sus finezas, 
| luego volveré al castillo, 
| para asegurar el orden 
[que feneis. 

















Mc. Mi vida fio 
| de. vuestra grandeza. 
ct. Yo 


por esta parte he venido, 
porque de-mi cearto tengo 

las Maves 3 cielos, qué miro? 
escribiendo está Alejandro.- 
Meja Parece que siento ruido? 
quién es Y 
ct. Mi bien, Alejandro ?. 
tlej. Es ilusion del sentido * 

es. Octavia? 
Det. Sí, yo 89Y, 

que vengo desde el castillo, 
á-. donde. he estado. en prision, 
á dezirte , esposo. mio, os 
que vivo , que el Rey tu padre 
con este engaño ha querido 
casarte con “la Princesa» 
tie. Con el alma te recibo, 
esposa » Se bien: 

es sueño ? Qué vives , dueño querido ? 
Det. En virtud de que. te adoro 
ba vivida mi albedrío 
l4lej. “hora venga la muerte. 
det. Al Alcaide Federico 
lose debe aquesta finsza. 

4lc. Mi vida. te sacrifico 
[Alej. Premiaré vuestra lealtad, 
pues con yalor habeis sizo 

el iris desta tormeata, 
ÁAlc. Per vos es gloria el peligro» 
Det. Señor y vuestro padre airado, 
¿porque al Infante Camilo 

negué la mano de: esposa, 
me envió presa al castillo 
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Oct. 


: Alej.- 


de Girona y donde es fuerza 
que vuelva con Federico, 
para asegurar al Rey. 

Alej. Mi bien , lo que determino, 
pues permitieron los dioses, 
que mis ojos hayan visto 
ei ídolo que venero, 

y la imagen per quien vive, 
es disimular mi agravio, 

no darme por entendido 

de que vivís, alentar ' 

la pretension de Filipo 

mi padre, ganar a un tiempo 
los corazones aliivos 

de mis fuertes capitanes, 

y el sacro laurel invicto, 
que ha de coronar mi frente 
en los venideros siglos, 
dedicarle... 


Oct. A quién? Alej. Á vos, 


adorado dueño mios 

Bien debeis á mis finezas 

ese afecto peregrino; 

y porque pueda venir 

<l Emperador Filipo, 

vuestro padre á visitaros, 

quíero velver al castillo, 

«que yo volveré , Señor, 

con este secreto mismo 

á veros, y á consultar 

el remedio mas precisdo. 

Aunque sé que ha de costarme 
este fogo3o retiro, 
el disgusto, que procede 

-de vuestro agravio y el mio; 
antepongo vuestro honor 

á gusto de los cariños, 

que entre dos amantes logra 
la fe de un casto designio. 

Oct. En vano se cansa el Rey 
_pretender á un albedrío, 

que es prisiorxero de amor, 
pues vos le teneis Cautivo. 

Alej. Si se trausforma quien ama 
en el sugeto querido, 
yo vivo sin libertad, 
pues muero de lo que vÍvO. 

Oct. Si viniere la Princesa, 
advertid , dueño querido, 
que, si nació para armaros, 
yo nací para serviros. 

Alej. Vos dudais de mi firmeza, Br 
sabiendu lo que. os estimo ? 

Oct Como nací desgraciada, 
sin dicha mi estrella sigo. 

Alej. Si Alejandro es paco espojo, 

ada ly: 


Xx 


28 e A, Ario ro de Alejandro. 
que vuestra ciencia me agravia. | 
Arist. £ vos no os nta agraviar 


qué temeis ?. 

Oct. Nació de Eyinto: 
Princesa Julia , Señory 
yo Duquesa de Utelitios 

a e E Llorando... 

Alej. Llores , mi vlea $ 

Oct. No. señor. 

Alej. Cha suspiros. et sul mismo Y 
coa. lágrimas la aurora: f 
Advetrid. A 

Oct. Es habeis. visto- 
cuando. arrancan un clavel: 
del tróuco dorde ba nacidos. 
que al gemic la verde ramas. 
y al dar el postrer —suspiroy 
enseña. de que lo siente, 
del alba arroja el rocío ? 
puez asi mi corazuds. 
viendo que sus. enemigos: 
le quieren sacar del pecho: 

alima' con. que ha vividO», 
de lo intericr de los ojÚs 
grtoja aqueste ¿ocfo, 
cuyo elevado elemer to 
es á fuerza de suspirosy 
aljofar que le desata 
del clavel de su cariños 

Alco. Aristóteles , Stñor, 
¿Jjene aquio 

Oct. Lo que os suplico, 
que mo olvideis mis finezas», 

4Alej. De elles pende mi albedrio». 

Ocí. Pues ea esa confianza. 

Aiej. Será ui amor p:regrino, 

Oct. Será mi afecto dichoso, 

Alej. Admiracion de los s£igloso 

Oct. De tus amantes egempto. 

Alej. De los laurs:les proligids. 

Oct. Pira que publique Grecia. 

Alejo. Desde Macedonia el Nilo. 


Oct. Que zolo á Alejandro acoros DASe. 
y 


dlej. Yo ¿4 la Duqueza Úlelino. 
Aristóteles ha sido: 
guien dió este. consejo. al Reja, 
política y cuya ley 
ha fulminado. el valido.. 
Aristóteles ? 
Sale Ariztúteleso 
Arist. S.Ror 1 
(Aqui importa la prudencia. ) 
4lej» Valeos de vuestra ciencia. 
contra mi justo dolor. 


 Arist. No hay. ciencia contra el podes 


que se ciega con razon 
de una amorosa pasion. 


4Alej. Yo he llegado á -ecnocer, 


) 
ll 
y 


la deidad mas singuiafe 
Alej. Vos disteis la muerte á Octavia 
Arist. Yo y gran Señor? 
ÁAlej. Sí. ) 
Arist. Mirad, 
que soy del honor espejo. | 
Alej. El Rey , por vuestro consejo; 
(esta es segura verdad ) | 
á Octavia puso en prision, 1 
y por materia de estados, 
dejó su sol eclipsados 
pero sabrá mi pasica, 
de aqaella deidsvd sagradas, 
rayo: de mejor oriente, 
vengar la sangre inocente 
coa los filos de mi espada, 
Arist. No habreis , S-ñor , conocido 
-al hombre que os ha criado, 
ni Del Ray estoy 'agravia ta, 
y de vos muy ma! servidos 
der bst Yy usnca puedo servir 
mai, si me ajusto á la ley, 
porque quien sirve ásu Rey 
es ¡caltad hasta morir: 
de mi la obediencia. apreadeo 
4 servir al superioz. 
4lej. No es de buen maestro de hegor 
el que al discipuio ofendz. 
A4rist. Mi consejo nunca dió 
ahento á la tiranía, ? 
que el vapor se opone al dias 
ip vunca Je eciipsó. 
Alejo Vuestro consejo fae ley 
del estados, y no fue sabia, 
pues le dió la muerte á Ostavia. 
Arist. Yo solo sirvo 4 mi Roy. 
Alej. Luego ya habeis confesado). 
que fuisteis el movedor 
deste criminal error? 
Arist. Yo sirvo como criado, 
Alej. Luego aquel sol inocente 
no murió con peua igual 
+ si muerte natural ? 
Arist. Murió de humaño accidentes 
Aicj. Lus consejos ¡imtericrez, 
aunque tan secretos fueron, 
los cielcs los descubrieron, 
no trato de les traidores, 
que yo sabré conoceilos, 
y los sabré castigar. 





 Arist. No ocupo yo ese lugar. 
Alef. Pues vos sois uno de ellos. 


Aristo Yo traidor? Mi fe condeno, 
si á ve tínlo la igualo, 
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gue. aunca un maestro malo 
sacó dis.fpulo bueno. 
Si ciencia entre los dos». 
como: padre repartí, 
tlamáadome traidor á, mí 
as agraviaros á vos. 
Por clases tan imhumanas 
no. pasó mi mozedad, 
porque de estudiar lealtad 
me salieron: estas Caras. 
Yo traidor ?% Pesar de míl 
Os enseñé la licion 
alguna vez com traicion), 
mando. verdades: leí? 
Discípulo. sia p "edad 
>s balla. mi peusamiento, 
pu»=s dándoos enteadimientoy, 
na unegais la voluatad. 
Yo trablor ? No viva, nó. 
sta: caduca: ruina, 
jue pues mur ó. mi doctrina», 
justo que. muera ye 
en. el hboner me tocaiSy. 
vida os puede: decir, 

si. os enseñó 4 vivir, 
pus dá morir la  enseñaist 
f pres cou desprecio hulio: 
ll honor en que me fundos, 
:'onqguistad , Señor , el mundo; 
Juez. yo trato eN —dejallo:. 
jue. mas, reinos y! por: igual y, 
Ss temgo yo: grangeado, 
idquirido, y. conquistado: 
0: el valor racional, 
¡ue: cuantos en. el. abiamó: 
le: la ambicion puede haber 
183,08: enseñe d Vencer: 
tono: sateis, Á' vos: mismos 
a ash, maestro: de honer 
wede buscar el estado: 
DOrque: no esié: acompañado 
had» ¡Príncipe de un traidor» 
| Hace que: se” vda 
ej Aristórzies: y Oid,- | 

























¿st, Qué: es lo: que me mandads 2 
ef». Llegad; 
Y? dadme: luego: los: braz02y: 
OT maestro, Y por amigOo-. 
ist, En ellos os be criada; 
ero brazos desleales 
o son de un Príncipe. 

- Vamos 
lo: que importa y que yo 
8 estimo: como sabio; 
comoasa! , un: consejo 


o os vais, que tengo: que hablaros. 
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os he de pedir, notando, 
que mis palabras son leyes 
de mi valor soberano; 
y porque veais que tengo 
de vos jasta queja, al caso 
hemos de tr, porque consiste 
en él la vida de entrambogo 
La nueva que me trajisteis, 
cuando yo ¿legué 4 palacio, 
de haber muerto la Duquesa, 
no es ciéria, porque fue ergañó 
de mi padre , presumiendo, 
econ este pretexto falso, 
que yo casase con. Julias 
en toljo no he de culparos, 
que las órdenes del Rey 
obelecen los vasallos. 
Octavia ha venido á verme, 
que Federico , ebligado 
de su grandeza , le dijo 
el secreto : yo be notado, 
que se ha de perder el reino 
si á Ociavia le doy la mano 
de esposo , porque con Julia 
no ha de casar A'ejandro. 
Ya os descubrí mi secreto, 
y Pues de vos me he fiado, 
erdenadio de manera, 
que queden asegurados 
los tres imperios de Grecia, 
sin guerra aquestos estados, 
Julia sin la pretension, 
mi padse dese soja lo, 
la Duquesa sin «peligro, 
y yocot ella casado. 
Árist. Ed sabe todo el secretos 
si fupiter soberano 
no pone su diestra aquí, 
Troya ha de ser el palacio, 
y el muado; y asi couviene 
luego al punio remediarlo. 
Señor , vuestro padre vienz,, 
luego hablaremos de espacio, 
porgue tatr grave materia, - 
pide consejo muy sabio. 
Yo to dispondrá de modo», 
(asegurando el estado, 
y cumpliendo com las leyes 
de masstra y de vasallo ) 
que logreis vuestro dese0» 
Altej. Mi honor pougo en vuestra Mans, 
flrist. Vos comicereis, Señor, 
ea. lance tam apretado, 
que Aristáteles ha sido 
el Maesiro de Alejandro: 
Fanse, y salen el Rey, y 


Ap 


el Infante, 


ro) 

Rey. Infante , siempre las leyes 
de mas antiguo blason, 
fueron coa obligacion 
las palabras de los Reyes: 
Octavia vive, y será 
vuestra esposa con efecto, 

y entre los dos el secreto 

debida esfera tendrá. 

Inf. Ya sé, Señor, el intento, 
y el secreto guardaré, 
para que logre mi fe 
tan felice casamiento. 

Rey. A los Grandes he llamado 
para! que juren primero ¿ 
por legítimo heredero 
al Priacipe: ajustado 
este decreto, despues 
casará con la Princesa. 

af. Con tan grande arbitrio , cesa 

el militar interés, 

que amienazaba , Señor, 

este Imperio, y yor consizo, 

siendo Alejandro mi amigo, 

el mas divino f>vor; 

pues siendo Octavia mi esposa, 

en mí un esclavo tendreis. 

Rey. Vos, Infante , merecejs 

, la. Duquesa hermosa, 

con este casamiento, 

y el íde Alejandro y consigo 

el triunfo del enemigo 

Sirico , que con violeuto 

escuadron pretende entrar 

por vuestro rellio. 

Inf. Seúcr, 
solo com vuestro valor 
me pudiera yo alentar. 

Rey. Vamos, para prevenir, 
que esta noche el Parlamento 
dé al Principe el juramento. 

Inf En todo os he de servir. 

Vase , y salen la Princesa y Tabaco» 

Pri dns “Tabaco ? 

Tab. Señora Y Aqui 
(sabe Dios lo que me pesa ) 

di en' manos de la Princesas. 
Princ. Fuiste á la guerra? 
Tab. Si fui? 

bueno es eso 2 

maté siete mil de un taco. 

Princ. Y de qué suerte , Tabacof% 

Tab. Diles tabaco de humo. 

Prince, Dime y el Principe ca 

Tab. De espacio. 

Princ. No' te tuvo 
de. Octavia $. 


en Montezurmo 


A 


por tercero 


Tab. No está 


apo * 


/ 
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Tab. No, que primero 
tuvo su cuarto en palacio. : 
Princ. No eres tú del nuevo emple 
quien los papeles Hevaba 2 ó 
Tab, Sí señora y yo le echaba 
das cartas en el correo. 
Princ. De ti Octavia se fiaba 
cenando la carta escribía ? 
Tab, La noche que yo venia, 
siempre la hacia cerrada. 
Princ. Sintió su infelice suerte ?. 
Tab. Álgo tiene de homicida. 
Prino. Hace estremos por su vida 2 
Zab. Por sa vida y por -su Muerta. 
Priac. Quiéreme? 000 a 
Tab. Á mas no poder. 
Princ. Adora su muerta estrella ? 
tan ciego por ella, 
que 4 ti no te puede ver: y 
y es tanto lo que prefizrey 
despues que O.xtavia qaurió, 
tu persona , que sé yO, 
«que en. mirandote se mueres 
Ayer me dijo en la: mesa, 
pues sin: Octavia me quedo, 
desde ahora, amigo , puedo 
ver de 'espacio á la Priacesa; 
y desta razca se inflere, 
pues: ya se muele por verte, 
de que no puede quererte 
mas de aquelío que Se api 
Princ. Qué dices * 


_Zab. Lo que has cido, o 
y to que yo he reservado 
es propio pera oo, 


mejor para reido. 
Próne. Pies ant es que jure el reino 
por Príncipe? | poderoso 
á Alejandro, y á su: lado 
me vea en. el sacro solio, 
le be “de escribir un papel, 
¿porque sí ha <e fer «pi esposo, 
me fesponda -Jibremente | 
su sentimiento y que es propio 
de quien escribe y, decir 
su pasión: ya el megro adorno 
de la moche eclipsa el dia, 
trae luz, y espera solo 
en squesta gate cias | 
Pone duces', y siéntase á escribir » 74 
Tabaco. 


Tab, Aquí: la luz acomodo. 
Princ. Enipiezo d escrib Tr... 
Lab. Yiyo: 


me retiro poco 4 poco. . 
Al paño Octavia. y 














Oct. Del castillo vengo, y todo 
el palacio anda revuelto: 
por estar el Rey con otros 
Príncipes , no pude entrar. 
por mi cuarto. y es forzoso 
opor el de Julia. Qué veo! 
Aqui el peligro es netorio: 
el Rey viene, obre el ingenio, 
pasemos de aqueste mado 
iodelante de mi. enemiga. 
asa delante de fulia muy severas 
de: se adiniras: 
Princ. Válgame el cielo! Qué asombro! 
Qué horror! Octavia no es estat 
«Sin duda del sacro trone 
o de los dioses he bajado». 
Duguesa, yo dudo como 
el Rey, Alejandro, el cielo, 
Federico, Aruesto , Astolfo. 
E Salen: el Rey, y todos. 
Rey. Priucesa Julia, qué es esto £ 
Prince, Señor , com severo rostros 
4 la difonia Octavia , ahora 
fue relámpago 4 mis 0joss , 
oyo vi á la Duquesa. 
Rey. A quién? 
Princ. A Octavia , que dando asombro 
com los rayos de su ira, 
la exhelacion de su enojo 
Si á la noche. 
Rey. Qué decís ? 
Alej, Osden traigo para todo 
de Aristóteles. Princesas 
ese fue engaño notorios 

la imaginacion ofiece 
semejantes aiborotos 

al áuimo. PS 
Inf. Ast es verdad, 
b _porgue representa a todos: 
Ll las mas vecinas especies, 
oy asi produce estos monstrúos» 
¿o owisibles en lo aparente» 
¡Rey. Sasegaos y que vuestro esposo 
“es Alejandro, no prive 

esa vision , ese asombro 
en vuestro ánimo coaostantes 
Nalejo Por mi: dueño os reconozco; 
Loy para que al alba sea. 
nuestro noble desposari0y, 
á jurar vienen los grandes 
este lazo misteriosos 
| SOSOZAOs. | Ñ 
Princ. Vida habeis dado, 
6 Príncipe generoso, 
 con-estas nobles palabrasy, 
á mi coraxun heroicos 
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Sale Aristóteles. 


Arist. Octavia vino, Señor, 


ya está todo prevenido. 
Rey. Dése principio á la fiesta, 
Arist. Las damas con alborozo, 
por principio de alegria, 
antes que el lazo amoroso 
logre.ei debido trofeo, 
representan en el trono 
de Júpiter, pues que bajan 
fiogidas diosas al solio,, 
una comedia festiva, 
y despues de ella, con adorno, 
y. megestad, jurardo 
por Principes poderosos 
á Alejandro, y. la Prin:zesa,, 
cuyo regio capitolio: 
es, Señer , el que la vista 
infunde. respeto: y gozo» 
Rey. Empiécese la comedia. 
Aríst. Los instrumentos sonoros 
suspenden cor su armonía 
los mas elevados coros. 
Dama 1. Quien vive de lo que adora, 
ninfas sagradas del mar, 
poco tiene de infelice, 
mucho goza de deidad. 
Dama 2. Felicidad y hermosura 
tarde ¿e suelen júntaz, 
que el sol de la dicha tiene 
por nerte la vanidad. 
Por los dos lados de el tablado ven- 
gan dos damas con dos apariencias, 
ó aracelis, cantando hasta el 
tabiados 
$. Diosa del Parnaso, al solio 
de la Princesa bajad, 
vereis en dulce Himeneo 
la: Diana que adorais. 
2. Eb bello clarin de plumas 
turbado del cielo ya, 
con voz sonora salude 
la delíica magestad. 
1. Diosa de Jupiter sacro, 
Aurora y y casto lucero, 
bajad á dar luz á la tierra, 
goce la tierra del cielo. 
En acabando esta música, baja Octavia 
cen una nube ¿ trono al tablado. 
Rey. No es Ostavia la que miro! 
Inf. Octavia no es esta, cielos! 
Princ. No fue vana mi ilusion. 
La Duquesa. 
Oct. Deteneos 
Sacro Emperador Filipo, 
Principes de Grecia excelsos, 


Lu» 


O tavia soy , que he bajado 
de Jos palacius etereos, 
por mandado de los dioses, 
á darle da mano luego 
de esposa al PLrfó:cipe. 
Alej. Lo que ordenaron 
los dioses obedecemos 
los Príncipes, y en el solio 
ros jurará todo el reino 
por Príncipes soberanos. 
Rey. Alejandro , qué es aquesto? 
4Aier, Obedecer de los dioses. 
«divino mandamiento. 
Rey. A. mi grandeza este: agravio? 
Arist. Sran Señor, lo que los cielos 
erdenaron . fuerza humana 
no se opone á su decreto. 
K1 Príacipe, gran Señor, 
tiene. las fuerzas del reine, 
Octavia de la prision 
vino á verle con secreto; 
yo como muy fiel vasallo, 


2 : E? Maestro de Aleciandro. | 


porgue estos nobles Ímperios 
con guerra mo se abrasasen, 
dí al Príncipe este consejo. 
La palabra que habeis dade 
al. Infante. 
Inf. No da acepto, 
supuesto que adora O>stavía 
al. Príncipe 2: y desde luegó 
suplico al. Emperador 
confirme lazo tau regio. | 
Rey. Mi palabra ha de cumplirse, 
dandole la mano. luego 
el Tufante 4 la Princesa? 
lHevando en dete el Imperio 
de Siria. Princ. Yo lo confirme, 
pues do ordenaran los cielos. 
Alej. Y yo. y Octavia , Señor, 
por. favores tan supremos 
besamos tus pies reales. 
Tab. Porque demos: fin con. esto 
al Maestro de Alejandro, 
perdorando nuestros yerros. 


SS 


a 


FIN. 
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